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’Ισχυρόν φύσημα καί θορυβώδες ήκού" 
σθη, έν φ  συγχρόνως άνέκυψ* μία π ελω  
ρία κεφαλή, σ ιαγόνες ώπλιβμέναι με ι 
σχυρους χαυλιόδοντας, κα ί, δ ιά να  μετα- 
χειρισθώμεν παραδόξους ά λ λ ’ ακριβείς 
παρομοιώσεις . «  εσωτερικόν στόματος 
όμοιον πρός σωρόν κρεάτων κρεοπω
λ ε ίο υ ,. καί οφθαλμοί όμοιάζον- 
τες πρόν « ν  φεγγίτη ν ολλανδι
κής καλύδης ! »  Ούτως εκφρά
ζονται μερικοί περ ιηγηταί, ί ξ « ’·~ 
ο έτω ; ευφάνταστοι.

Ιπποπόταμοι άπαντώνται άπό 
τοΰ Ευέλπιδος ’Ακρωτηρίου, με- 
*/ρι τή ς  εικοστής τρ ίτης μοίρας 
βορείου'πλάτους. Ώ ς  επ ιτοπλεί- 
σ,τον εύρίσκονται είς τους ποτα
μούς τών απέραντων εκείνων χ ώ 
ρον, είς τα έλη καί είς τας λ ί-  
μνας. Ό πωςδήποτε, κατά τινα 
ύ ιιόθεσ ινή όποια εγ ινεν, άν τό 
ρίον Γιοχάουζέν ήτο τιρόντι πο
ταμός εκδάλλων είς τή ν Μεσό 
γειον, δεν ε’χον νά φοβηθούν από 
επιθέσεις τοιούτων αμφιβίων, διότι 
δεν αναφαίνονται ποτέ, π α ρ ί μόνον 
ε ίς  τόν άνω  ΝεΤλον.

Ό  'Ιπποπόταμος εινε ζφον 
τρομερόν μολονότι χαρακτήρος ή
μερου. "Οταν, 5 ι’ ένα λόγον ή fit’ 
άλλον, έξίρεθισθή, όταν αίσθανθή 

'πόνον, τή ν στιγμήν κ α ι*  την 
οποίαν τον καμακίζουν, μαίνεται, 
επ ιπ ίπτει με λύσσαν κατά των 
κυνηγώ ν, τούς καταδιώκει κατα 
μήκος τής όχθης, έφορμ? κατά 
τών πλοιαρίων, τά  όποϊ* εινε 
ικανός νά καταβύθισή με τόν όγ
κον του ή νά συντρίψη με τάς σ ι
αγόνας του, αρκετά ισχυρός ώστε 
νά κόψουν μίαν χεΐρα ή εναπόδι,

Βεβαίως, κανείς άπό τούς έπι- 
δάτας τής σχεδίας,— ούτε αύτός ό 
Μβξ Οΰμπέρ, οσον μανιώδης κ υ 

νηγός και αν ητο, — δεν ειχεν εις τον 
νοΰν του νά  τα βάλη με τοιοΰτον αμφί
βιον.‘Α λ λ ’ αν τό αμφίβιον είχεν δρεξιν 
νά τοις επ ιτεθή ;. . άν έφώρμα κατά τής 
σχεδίας, άν συνεκροόετο πρός αυτήν, άν 
την ¿πίεζε με ολον τό βάρος του,τό οποίον 
φθάνει κάποτε ε ίς  δ ισχίλια χιλιόμετρα, 
άν την έκ τυπ ο υ«  μέ τούς φοβερούς του 
χαυλιόδοντας, τ ί θάπεγίνοντο ό Κόμης 
καί- οί σύντροφοί του ; . .

' Τό ρεύμα ήτο τότε τα χ ύ , καί Ισω : θά 
ήτο προτιμώτερον νά το ακολουθήσουν

Ό λοι ΙΙςηιιΧώθησαν έπ ι-τη : σχεδία;. τ( Σ ιλ . ¿3 3 , στη'.. γ' )

ά π λώ ς , αντί νά πλησιάσουν είς καμμίαν 
ό χθη ν ό ιπποπόταμος θά διηυθύνετο με 
το ρεύμα. Ε ίς τή ν ξηράν, ά λλω ς τ ι ,  8ά 
ήμποροΰσαν ναποφύγουν εύκολώτερα τάς 
επιθέσεις του, Ιιότι δ Ιπποπόταμος δεν 
είμπορεΐ νά κ ινή τα ι ταχέως με τούς κον
τούς του πόδας καί με τήν πελωρίαν 
του κο ιλ ία ν , ή οποία σύρεται επ ί τοΰ ε 
δάφους, 'Ομοιάζει μάλλον μέ χοίρον 
παρά με αγριόχοιρον, 'Α λλά . επ ί τής 
επ ιφάνειας τοΰ ρίου, ή σχεδία θα ήτο είς 
τή ν διάθεσίν του, θά την εκαμνε κομμά

τια  καί επ ίτν , δποθέσει 
οτι οί έπ ιβάτ»! θά ήδύ- 
ναντο κολυμβώντες νά 
φθάσουν σώοι καί αβλα
βείς εις τήν όχθην,οποία 
βμως δυςχέρεια καί 

• βραδύτης ! διότι θά 
ήσαν τότε ήναγκασμένοι 
νά κατασκευάσουν δευ- 
τέραν σχεδίαν.

—  Πρέπει νά περά 
σωμεν _ χωρίς νά μας 
ίδγ„ είπεν e Κάμης.
Α ς έξαπλωθώμεν, άς 

μή κάμωμεν κανένα 
κίνημα, κανένα κρότον, 
καί ά ς  ε’ίμεθα έτοιμοι 
ν «  πέσωμεν είς τό νε- 
ρόν, άν παρουσιασθή 
ανάγκη,

— Σε περνώ επάνω 
μου. Λ άγκα  ! ε ίπ εν  ό 
Μ «ξ Οΰμπίρ.

“Ε γινεν ¿πω ς ειπεν 
ο οδηγός. "Ολοι Ιξη- 
πλώθησαν επ ί τής σχε
δίας. τήν όποιαν τό 
ρεύμα παρεσυρ·: μέ άρ· 
κετήν ταχύτητα . Με 
τήν στάσιν αυτήν, ΰ- 
πήρχεν ελπ ίς  ότι δεν 
θά τους εδλεπεν ό ιπ 
ποπόταμος.

tVfit όλ ίγας στιγμάς, 
οι κλονισμοί τής σχε
δίας τούς έκαμαν νά 
εννοήσουν,ότι διέσχιζαν
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, τά ύδατχ τά  όποϊα συνετάρασσε τό πε
λώριον ζφον. Ή κουον συγχρόνως καί Λ  
ισχυρόν φύσημα, τήνθϊρυβώδη αναπνοήν 
τοϋ ίπποποτάμου,έν είδος παρατεταμένου 
γρυλλισμοδ χοίρου.

Δ ιήλθον μερικά δευτερόλεπτα μέ με- 
γά λη ν άγω νίαν . . . Θάνυψουτο αρά γε 
ή  σχεδία άπό τήν κεφαλήν τού τέρατος, 
ή θά ¿βυθίζετούπό τον φοβερόνϊγκον

Ό  Κ άμης, ο Τ ζών Κόρτ καί ό Η άξ 
Οΰμπέρ δεν ήσύχασαν, παρά μόνον όταν 
Ιπαυσεν ή ταραχή τον ΰδατος και ήλατ- 
τώθη συγχρόνως ό θόρυβος τής αναπνο
ή ς , τή ς όποιας ήσθάνθησαν τήν θερμό
τητα , διερχόμβνοι.Όταν έσηκώθησαν πά
λ ιν ,  δεν ειδον π λ ίο ν το αμφίβιον, τό ό
ποιον ειχεβυθισθή ε ις  τα  χαμηλά στρώ
ματα τον ρίου.

Β εβαίως, κυνηγο ί, συνηθισμένοι νά 
προςβαλλονν ελέφαντας, άποτελοΰντες 
πρό όλίγου άκόμη μέρος τοΰ κερβανιαυ 
τον Οΰρδαξ,δέν έπρεπε νά τρομάξουν από 
τήν συνάντησιν ένός ίπποποτάμον. Οίίτε 
θά ¿τρόμαζαν, αν α ί περιστάσεις ήσαν 
διαφορετικαί. Π ολλάκις ¿κυνήγησαν τοι- 
αυτα ζφ α  ε ις  τά έλη  τού άνω  Ο ύμπάγ- 
κη , α λ λ ’ υπό όρους εύνοϊκωτέρους. 
Έ π ί τή ς ευθραύστου ¿κείνης σχεδίας, 
τής οποίας ή απώλεια  θά ήτο τόσον λ υ 
πηρά, ό φόβος των εινε πολύ δικαιολο
γημένος. Καί τό ευτύχημα εΐνε , δτι άπέ- 
φνγον τήν έπίθεσιν τοϋ τρομερού ζώου.

Τό εσπέρας,όΚάμης ¿σταμάτησε παρά 
τ'ο στόμιον ενός ρύακος τή ς άριστερας 
όχθης. Τό μέρος ήτο καταλληλέτατον 
πρός διανυκτέρεοσιν, διότι υπήρχε συ- 
στάς βανανεών μέπλατντατα φύλλα ,σχη- 
ματίζοντα τρόπον τ ινά  στέγην, ή δέ ό
χθη ήτο γεμάτη άπό μαλάκια  καί Οστρα
κόδερμα φαγώσιμα, τά όποϊα έμάζευσαν 
και έφαγαν ώμά ή βρασμένα, κατά τό 
είδος. Α ΐ βαναναι δεν ήσαν πολύ νόστι
μοι' ά λλα  τό ΰδωρ τοϋ ρύακος, άναμε- 
μιγμενον μέ τον όπόν τών καρπών τού
τω ν , α π ετέλε ι ποτόν αρκετά εύάρεστον 
καί πολύ δροσιστικόν.

—  Ο λα αυτά θά ήσαν λαμπρά, ε!πεν 
ό Μ άξ Οδμπέρ, αν ήμεθα βέβαιοι δτι θά 
κοιμηθοϋμεν ήσυχα . . . Δ υςτυχώ ς, 6- 
πάρχουν αυτά τά  κατηραμένα έντομα, 
πού δεν θά έχουν τήν διάκρισιν νά μας 
αφίσουν . . . Κ αί ελλείψ ει κουνουπιέρας, 
θά εξυπνήσωμεν τό πρω ί κατάστικτοι 
άπό τά κεντήματα των . . .

Κ αί πραγματικώς, τοϋτο θά συνέβαι- 
νεν . αν ό Λ άγκας δέν εύρισκε τρόπον νά 
διώξη τάς μυριάδας ¿κείνας των κωνώ- 
π ω ν , οί όποΤοι απετέλουν σύννεφα βομ- 
βαδντα.

Ε ιχεν άπαμακρυνθή, ακολουθών τόν 
ρΰακα, δταν ή φωνή τ.ου ήκούσθη εκ  μ ι
κρ ά ; αποστάσεως.

Ο Καμης εσπευσεν αμέσως πλησίον 
του, καί ό Λ άγκας τ φ  Ιδειξεν επί τής 
όχθης σωρούς κόπρου ξηράς, τήν όποιαν

είχαν άφίση διάφορα μηρυκαστικά, άντι- 
λόπα ι, ελαφοι, βούβαλοι, καί ά λλα , τά 
όποια ήρχοντο ε ις  εκείνο τό μέρος διά νά 
πίνουν νερόν.

Ή  καδσις τής κόπρου ταΰτης,ή οποία 
παραγει πυκνόν και χαρακτηριστικής 
δριμύτητος καπνόν, εΐνε τό καλλίτερο» 
καί ίσω ς τό μόνον μέσον,διά νά διωχθοϋν 
οί κώ νω πες. Οΐ ιθαγενείς το μεταχει
ρίζονται κάθε φοράν ποϋ 'ειμποροΰν νά το 
εδρουν.

Μ ετ’ ολίγον, μέγας σωρός έσχηματί- 
σθη παρά τήν ρ ίζα ντώ ν  βανανεών. Ή  
πυρά άνήφθη διά ξηρών ξύλω ν, Ιρριψε δ ’ 
ε π ' αύτής έ οδηγός κόπρον πολλήν.Ν έ- 
φος καπνού άνυψώθη, καί ή ατμόσφαιρα 
εκαθαρίσθη αμέσως, άπό τά  άν οποφορα 
ΙκεΤνα έντομα.

Η πυρά θα διετηρείτο δλην τήν νύ
κτα , υπό του Κάμη, τοδ Τ ζών Κόρτ καί 
του Μάξ Ούμπέρ,οί όποιοι θά ήγρΰπνουν 
εκ  περιτροπής.

Τ ην πρωίαν, ανακτήσαντες τάς δυνά
μ εις  των κατόπι καλοϋ ύπνου, έξηκο- 
λούθησαν τό ταξειδιον διά τού ρίου Γιο- 
χάουζεν.

Τ ίποτε εΰμιταβλητότερον τοϋ. καιρού 
ε ϊς  τήν ισημερινήν 'Αφρικήν. Τόν αϊ- 
θριον ουρανόν τή ς προτεραίας διεδέχθη 
ουρανό; φαιός, ό όποϊος προοιώνιζεν ημέ
ραν βροχερόν. Ε ινε άληθές όμως ότι τά 
νέφη έστέκοντο εις τάς χαμηλά ; ζώνας. 
δθεν ή βροχή, τήν οποίαν Ιρριπτον, ήτο 
πολλή  λ επ τή , ύγρός οδτωςειπεϊν κονι- 
ορτός, α λ λ ’ όπωςδήπότε άρκετά δυςά- 
ρεστος, δ ι’ ¿κείνους οί οποίοι τον έδέ- 
χοντο επάνω  των.

Ε υτυχώ ς,ό  Κάμης'συνέλαβε μίαν λαμ- 
πραν ιδέαν.

, ( ·Ε π » τ α ι σ υ ν έ χ ε ι« )  Γ ρ . ΞΕΝΟΠΟΥΛυΕ

ΞΥΛΟ ΠΟΥ ΕΒΓΑΛΕ··.· ΤΡΙΧΕΣ

Οί Μαύροι άγαποϋν νά κλέπχουν δ,τι 
εόρίσκουν καί δ ,τ ι τους αρέσει. Μερικά 
μικρά άντικείμενα , τά όποϊα μας φαίνο
ντα ι εντελώ ς ασήμαντα, ελκύουν τήν 
απληστίαν τω ν.

Κ ατά τήν εκστρατείαν τών Γάλλων 
εις τήν Σ ενεγάλην, τ φ  1888 , βες άξι- 
ωματικός ειχεν άφίσγ; μίαν βούρτσαν 
ενδυμάτων ¿π ι τή ς  τραπέζης του, έν φ  
εδέχετο ε ις  ακρόασιν μερικούς φυλάρχους.

Έ να ς  Μαύρος εισέρχεται εις τήν σκη
νή ν , βλέπει τό παράξενον έκεϊνο πράγ
μα καί α να κρ ά ζε ι:

—Μ πα ! ένα κομμάτι ξύλο που έβγα
λ ε  τρ ίχες I !

’Ή το δυνατόν νάντιστή ε ις  τόν πει
ρασμόν καί νά μή κ λ έψ η ' τόσον περίερ
γον πράγμα ; Τό ¿πήρε τφόντι, καί 
ίσως ή βούρτσα του αξιωματικού επιδει
κνύεται σήμερον εις τό Μουσεϊον κανε- 
νός βασιλέως τή ς ’Αφρικής !   *

Α ΟΗΝΛΙΚ ΑΙ ΕΠί ί ΤΟΛΑΙ

E I S  Τ Α  Λ Ο Τ Τ Ρ Α

Α γαπητο ί μου,

λ ο ι , υποθέ
τω ,τή ν  επο
χήν αυτήν 
κάμνετε τά 
λουτρά σας. 
Ά λ λ ο ι καθ ’ 
ημέραν, άλ
λοι ήμέραν 
παρ ’.ήμέραν 
άλλοι μίαν. 
φοράν τήν 
εβδομάδα,

και ά λ λο ι... οποτε κάμνει πολλήν ζέστην 
ή οποτε σάς κ α π  ν ί σ -q . . . Καί ά λ 
λοι ε ις  τάς κομψά« ιδιοκτήτους κ α μ 
π ί ν α ς  τών παραθαλασσίων επα ίλεω ν 
σας, άλλο ι είς τούς δημοσίους λουτήρας 
τών παραλίων πόλεων, καί άλλο ι εϊς 
τάς προχείρους.. σκηνάς ή άπλούστατα 
εις τούς βράχους τών ερημικών α ίγια- 
λώ ν . Ά λ λ ο ι ,  μέ ολίγα μόνον βήματα, 
φθάνετε είς τήν θάλασσαν' άλλοι μετά 
μικρόν περίπατον πρω'ίνόν, και άλλοι 
«φ οδ διασχίσετε μ εγάλας εκτάσεις διά 
τοΰ σιδηροδρόμου, τοδ τροχιοδρόμου,τοΰ 
λεωφορείου ή τή ς άμάξης. Καί φαντάζο
μαι ολην αυτήν τήν ποικιλ ίαν τώ ν το
π ίω ν, τα όποια υποδέχονται τούς λουο- 
μένους, 8λους αυτούς τούς πολυωνύμους 
ή ανωνύμους κόλπους καί κολπίσκους μέ 
τήγ ρηχήν θάλασσαν, τήν ευεργετικήν 
θάλασσαν, ή όποια δεν άποκάμνει προς- 
φέρουσα δρόσον, αναψυχήν, καθαριότητα 
και υ γ ε ία ν ,.. . Καί άλλού τό τοπίον εινε 
μαγευτικόν, ό .κόλπος γραφικώτατος, ή 
αγκάλη  τής γη ς , ή όποία π ερ ικλείε ι τήν 
θάλασσαν, καταπρασίνη και ανθηρά, μέ 
λοφίσκους φυτευμενους μέ πεϋκα καί κα- 
τοπτριζομένους εις τά ήρεμα ίίδατα' άλ- 
λοϋ τό τοπίον εΐνε ώραία πόλις ή κομ 
ψόν- χωρίδιον, ή εύρύς παράλιος δρόμος 
μέ λαμπρά ; οικοδομάς, ή προκυμαία κο
σμοβριθής, ή λ ιμήν με τό πυκνόν δάσος 
τών ίστίων του' άλλου π ά λ ιν  τό τοπίον 
εινε πτωχότατον, ξηρότατον, αμμώδης 
παραλία γυμνή καί αυχμηρά, άδενδρος 
καί ήλιοφλεγγής,καθιστώσα άκόμη ποθη- · 
τοτέραν τήν άπόλαυσιν τή ς θαλάσσης...

Να σας εΓπω τήν αλήθειαν, τά  δυο 
Φάλήρα, όπου ήμεΐς οί ΆθηναΤοι κά- 
μνομεν τά  λουτρά μας, δέν απέχουν καί 
πολύ από τήν τελευτα ίαν αυτήν εικόνα. 
Εινε δύο πάραλία ι, ή μία ξηρότερα τής 
άλλης, δροσερά! τό βράδυ άλλά  πυρι
φλεγείς  τήν ήμερον, κατασκονισμένοι, 
χωρίς δένδρα, χω ρ ίς σκ ιάν. Ή  φύσις 
τας ¿στόλισε μέ ώραΤα χρώματα καί μέ 
ώραιας γραμμάς,— διότι άπό παντοίί αί 
απόψεις εινε γραφ ικώ τατα ι,— ά λ λ ’ οί 
άνθρωποι δέν ¿φρόντισαν νά τας στολί-
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οουν παρά μέ τά απαραίτητα εκείνα δπό- 
στεγα , τά όποΤα προςφέρουν τήν απολύ
τω ς άναγκαίαν σκιάν είς τούς περιμέ- 
νοντας . . . Ούτε κήποι, ουτε δενδροστοι 
χ ία ι, ο3τε δάση' κα ! όποιος θά ήθελε νά 
κάμη μετά τό λουτρόν του καί έ’να περί
πατον, θά ¿κινδύνευε νά πέση κάτω  από 
ήλίασιν. Ά ς  το ακούσουν, όσοι ζοίίν μα
κράν τών Α θ η νώ ν , καί μας μακαρίζουν 
καί ακούουν Φάληρον καί νομίζουν ότι 
εινε ό επ ίγε ιο ; Ιίαράδεισος. Α ί έξοχαί 
τ ω ν 'κ α ί α ί παραλίαι των εινε βέβαια 
πολύ καλλ ίτερα ι, καί άν δέν Ιχουν με
ρ ικά ; ευκολίας, τάς όποιας παρέχει ό 
πολιτισμός, δέν έχουν όμως και τας ε- 

■ νοχλήσεις, τά ς  όποιας παρέχει ή γή καί 
τό κλ ίμα  τής ’Α ττική ς, καί κατά τών 
οποίων οί αττικοί δεν ¿φρόντισαν άκόμή 
νάμυνθοϋν. Πρός. τό παρόν καταγινόμε- 
θα νάντιγράφωμεντά ευρωπαϊκά παρκα, 
τούς αγγλ ικούς κήπους μέ τάς χαμηλας 
πρασιάς, καί τά ανθοστόλιστα π  α ρ τ ε ρ 
τά κατάλληλα  διά τά κλίματα έκεϊνα, 
όπου ό ήλιος ε ινε σπάνιος καί επ ιθ υ 
μητός; ακαταλληλότατα δε δ ι’ ήμας, 
όπου Ιχομεν ανάγκην άπό δένδρα πυκνά 
και υψηλά, άπό σκιάν' Ά λ λ  εινε βλε- 
π ετε , τ ή ς  μ ά δ α ς, καί καθώς ήξεύ- 
ρετε, οί οπαδοί τή ς μόδας δέν λαμβά
νουν ύ π ’ όψει τω ν τήν ανάγκην, Ιίαρα- 
δείγματος χάριν, οί' κομψευόμενοι τών 
’Αθηνών δέν κρατοΰν ομβρέλλαν τό κα
λοκαίρ ι, μέ τέτοιον ήλιον,διότι τούτο δεν 
συνειθιζεται . . ε ίς τό Λονδϊνον ή εϊς 
τό Παρίσι. Φαντάζομαι τ ί θά έπαθαιναν 
οί- κομψευόμενοι τή ς Σ ενεγάλης,αν ήθ ι- 
λαν νά μιμηθοΰν αυτόν τόν συρμόν . . .

Ά λ λ ά  πρέπει νά σταθώ έως έδώ, δι
ότι επήρα πολλήν φ ό ρ α  ν ,κ α ί σας ειπα 
πράγματα, τά όποια ισως δέν σας ενδια
φέρουν . . .  Καί τ ί  πήδημα ! “Ηρχισα 
άπό τά λουτρά καί ¿τελείωσα ε ις  τήν 
μόδαν 1 . . Ό  σκοπός μου εις τήν «ρ^ 
χήν ήτο νά σας· περιγράφω ολίγον τα 
λουτρά τοδ Φαλήρου, νά σας δώσω μίαν 
εικόνα τή ςζω ηρ αςκ ινήσεω ς,ή  όποία γ ί 
νεται έκεϊ καθημέραν,νά σας ζωγραφίσω 
τήν θάλασσαν ή όποία πλημμυρεΐ εις πά
σαν ώραν άπό λουομένους,καί νά σας με
ταδώσω όλην τήν άγαλλίασ ιν καί τήν 
χαράν, ή όποία διαχΰνεται είς κραυγάς, 
ε ίς  γέλω τα ς , είς σκιρτήματα,είς πα ιγν ί
δια, έϊς τ ρ έ λ λ α ς . . .  Δ ιότι ώς έπίτοπλεΤ- 
στον οί λουόμενοι είνε παιδια τή ς ηλι
κίας σ α ς ,' καί τά παιδιά, παντόδ εΐνε ζω 
ηρά καί.χαρούμενα , προπάντων δε εϊς 
τήν Θάλασσαν.

Είδα όμως προχθές'καί ένα παιδί, τό 
¿ποιον δέν ήτο καθόλου χαρούμενον καί 
ζωηρόν . . .  Α π ενα ντ ία ς , ΐφαίνετο ότι 
ήτο ίίολύ δυςτυχισμένον, ότι ΰπέφερε 
πολύ . . .Δ έ ν  ήξευρε κολύμβι, έφοδεϊτο 
τό νερόν, καί ό πατέράς του ¿πέμενε και 
καλά νά τον μάθη νά κολυμβα . . .  Τ ί γ έ 
λ ια  θά έκάμνατε άυ τον ¿βλέπατε άπό

κανένα μέρος ! - . "Οπως ό σχολαστι
κός, ό παλαιός εν.εΤνος, Κουφιοκεφαλα- 
κη ς, ώρκίσθη καί αύιός οτι δέν θά έγ - 
γ ίση  πλέον νερόν αν δεν μάθη πρώτα να 
κολυμβα . . .  Κ ’ εγώ  ήρώτησα, μήπως 
ήιο κανένας μεγαλήτερος αδελφός τής 
Κυρίας Τρομάρας ! . .

Αυτά ήθελα νά σας δ ιηγηθώ , καί έ
ξαφνα ¿πήδησα ε ις  τήν μόδαν ! . .Τώρα 
πλέον δέν είνεείκολον νά πηδήσω πρός 
τά  όπίσω. Κ αί στέκομαι είς τήν μόδαν. 
Δέν σας φαίνεται, αλήθεια, ότι ε ίνε κά
πως γελοίον νά μιμήται κανείς ε ί ;  όλα 
ανθρώπους·, οΐ όπαϊυι ζοϋν ΰπό αλλας 
συνθήκας, είς ά λλα  κλ ίμ ατα , ε ις  αλλα 
γεωγραφικά πλάτη καί δεν νομίζετε, 
δτι ή  καλλίτερα μόδα εινε εκείνη ή ο
ποία ικανοποιεί τάς άνάγκας τοδ ανθρώ
που, συνδυάζουσα τήν κομψότητα μ ε  τήν 
χρησιμότητα, τό ώραϊον με τό ωφέλιμον;

’Ε γώ  τουλάχιστον, άν έκτιζα  ποτε 
σπίτι εις τό Φάληρον, θά άφινα τούς α γ
γλικούς κήπους διά τήν Α γ γ λ ία ν , και 
θά ¿φρόντιζα νά το σκιάσω μέ πυκνόφυλ
λα δένδρα* και άν ήθελα νά περιπατώ 
τήν ήμέραν, θά ¿πέρνα μίαν ομβρέλλαν 
διά τόν ήλιον, χω ρ ίς νά ¿ρωτήσω κάν τί 
κάμναυν ε ίς  τό Λονδϊνον !

Σ9σ ¿σπάζομαι,
Φαιαο μ

Η ΕΓΚΑΤΑΛΕΙΦΘΕΙΣΑ

Ο Π Ο Υ  Φ Ϊ Γ Η - Μ Γ Η  !  ·  -

Ό λ η ν  τήν ήμέραν ή ζέστη ήτο πνι
γηρά, καί τό εσπέρας, άντί νά φέρη ο- 
λ ίγη ν  δροσιάν,'  απεναντίας ηύξησε τήν 
βαρύτητα.τής ατμόσφαιρας κα ί διέχυσε 
δυςφορίαν γενικήν. Τ ά άνθη ώς μαρα
μένα κρέμανται άπό τούς μ ίσχου; των, 
καί τά σμήνη τών παιδίων δέν έχουν τήν 
συνήθη των. ζωηρότητα.

Έ ξα φ να , αστραπή διασχίζει τόν ου
ρανόν . . .  ή βροντή βρέμει μακροθεν, 
καί παχεϊα ι σταγόνες όδατος πίπτουν έπι 
τών προσώπων, τά όποια κυττάζουν α νη 
συχώ ; πρός τά  όψη.

—  Γρήγορα, γ?ήγορ“ > παιδ ιά  '■ , ■ 
μαζέψετε τά σχοινάκια σας, τά  μπαλό
νια  σας, τά  παιγνίδ ια  σας, κ α ί ’ςτό σπ ί
τ ι αμέσως ! .  . Έ ρ χετα ι θύελλα  . . .

Κ αί αυτοστιγμεί ή  βροχή αρχίζει,ρα
γδαία, ορμητική, καταβρέχουσα τάς μ ι
κρά ; άσκεπεϊς κεφαλάς μέ αληθή κατα
κλυσμόν χλιαρού δδατος.

— Ό που φύγν-φύγηι ! . .
Γελούν, φοβούνται, συνωθούνται, τρέ

χουν, π ίπτουν, ¿γείρονται, φεύγουν . . .  
Γρήγορα ’ ςτό σπ ίτι ! . .Ή  βροντή μαί
νεται καί νομίζουν ότι τα κ υ ν η γ ά .. .Ε 
π ιτέλους ευρίσκουν άσυλον πλησίον τών 
γονέων, είς τήν μεγάλην ισόγειον αίθου
σαν, ,τής'όποίας τά  παραθυρόφυλλα κλεί 
ονται θορυβωδώς.

— Κ αλλίτερα ! Δ έν θά βλέπουμε π ια

.τές τρομερές έκεϊνες αστραπές . - ·
’ Τ ί καλά , άν ήμπορουσαν νά  λησμο ■ 
νήσουν έτσι τήν θύελλαν . . .  Ά λ λ  ή 
θύελλα δέν ΧησμονεΤται, κα ί ή ισχυρά 
φωνή τή ς βοντης εξακολουθεί νά βρέμη< 
όλονέν ισχυρότερα καί φοβερωτέρα . .

Δ Υ Ε Τ Υ Χ Ι Σ Μ Ε Ν Η  !  .  *  .

Λαμπρότερα άπό όλας τάς άλλα ς.μ ία  
άστραπή καταυγάζει τόν κήπον. Φρίκη! 
Ε π ά ν ω  εϊς τήν διάβροχον χλόην, ¿ν τ φ  
μεοω τών καταφοβισμένων ανθυλλ ίω ν, 
ποία εινε ή μικρούλα εκείνη , ή έξηπλω - 
μένη ύπ τίω ς, καί όλωςδιόλου ακίνητη, 
μ ’ ενα φορεματάκι τρ ιανταφυλλί, κολ- 
λημένον εϊς τό βρ-χόμενον σώμα τη ς ;. .

Κ αί αί λεύκα ι στενάζουν καί .θρηνο
λογούν δπό τόν μανιώδη άνεμον . . .  Καί 
τά ρόδα, τόσον υπερήφανα πρό ολίγου 
διά τήν ώραιότητά τω ν, βλέπουν τά  π έ 
ταλά των νά πίπτουν ένα^ενα είς τό χώ 
μα . .  . Καί ή θύελλα πλησ ιάζε ι, επέρ
χετα ι . . .  Τώρα ή άστραπή καί ή βρον- 
ν ιή  διαδέχονται ή μία τήν ά λ λ η ν , σχε
δόν άνευ διαλείμματος . . .  Μ ή π ω ςό ά πη - 
νής κεραυνός επληξεν ήδη τήν δυστυχι
σμένη» μικρούλαν. ή όποία μένει άκόμη 
ακίνητη ¿ν τφ  μέσω τών συντετριμμέ
νων ανθέων ;  . .

Ό χ ι . . .
Ά κ λ ο σ , ε ίς  τήν θίσ ιν τη ς , θά ειχεν 

άποθάνη άπό τόν φόβον' ά λ λ ’ αύτή μει- 
δ,5 πρός τόν κίνδυνον, μειδιά πρός τήν 
λύσσαν τών στοιχείων !

Κ αί, κ α θ ’όλην τήν νύκτα , ή θύελλα 
έξηκολούθησεν. Τ ά πουλάκια , έντρομα, 
κρύπτονται είς τούς κορμούς τών γ η 
ραιών δένδρων .. Τ ά έντομα βυθίζονται 
βαθύτατα είς τήν γή ν , καί τα παιδάκια 
μετακινούνται, στρυφογυρίζουν είς τα 
κρεδατάκια τω ν, χωρίς νά εδρίσκουν τόν 
συνήθη ήρεμον ίίπνον των . . .

Κ αί έν τούτοι;, ή παράξενη εκ ιίνη  
μικρούλα εξακολουθεί νά μειδιςι . . .

Μ Ε Τ Α  Τ Η Ν  β Υ Β Λ Α Α Ν

'Ό λα  τελειόνουν ε ίς  αύτόν τόν κόσμον! 
Τα όλίγα σύννεφά που άπεμειναν, 

κυνηγουνται επί τοϋ ροδινου ουρανού τής 
αΰγής. Μ ετ’ όλ γον ό ιλαρός ήλ ιο ς α- 
νέτε ιλ ε . Σ ιγά -σ ιγά , με δειλίαν άκόμη, 
τά πουλάκια κελα'ίδούν δπό τά ύγρά φυλ
λώ ματα . Ν ομίζεις δτι ¿ρωτά τό όνα 
τ α λ λ ο ;

— Π άει, πέρασε γ ιά  καλά  ; Ε ίμπο- 
ρεϊ νά εινε κανείς βέβαιος·,. . Εΐμπο- 
ροϋμιν νάρχίσωμεν τήν . συνειθισμένην 
μας συναυλίαν, χωρίς κανένα φόβον;. . .

Ε ϊς  τήν Ιπαυλ ιν , τά παραθυρόφυλλα 
ανοίγονται άπό όλα τά μέρη·. Τό φως 
τής ωραίας ήμέρας πλημμυρίζει τά δω
μάτια . Μ ετ ’ ολίγον τά  κοράσια, με τάς 
πρω ϊνάς των ενδυμασίας, τρέχουν είς 
τόν κήπον καί έκβάλλουν κραυγάς έκ· 
πλήξεω ς καί λ ύ π η ς : ·
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— Ά χ  ! τ «  καίμέν* μας τά  λουλου
δάκια ! .  . Ίδές ! ίδές Î τΑ χ , αύτό τό 
δενδράκι το καΐμένο, πώ ς έσπασε ! . .  ΤΙ 
κρίμα Î . .  Τ ί εύμορφο που ήταν καί πόσα 
λουλούδια ειχε ! . .

’Α λ λ ά  τά  αγόρια, αδιάφορα προς την 
δυστυχίαν τών ρόδων καί τών δενδρυλ
λ ίω ν , συλλέγουν μέ σπουδήν τούς μ*γά- 
λους σαλιάγκους, ο? οποίοι λάμνουν 
πρωινήν περίπατον επ ί τή ς  ΰγρας χλόης.

"Εξαφνα α ντη χεί φωνή θρηνώδης. 
Ε ινε ή φωνή τή ς μ ικ ρ ϊς  Φώφης, ή όποια 
κατήλθεν s i ;  τον κήπον τελευτά !« .

— Ποΰ εϊνε ; .  . .  Τήν εΐδατε ; . . .  Ποΰ 
νά δίνε ; . .  . — *Α I νά την ! . . Μά σέ 
τ ι χ ά λ ι « ! . .  ΤΑ χ , κακή , κακή μαμμάκα 
ποδ είμαι ! . .

Κ αί ε ις  τάς άγκάλας της, ή Φώφη 
κρατεί σφικτά τήν ώραίαν κούκλαν, με 
το τρ ιανταφυλλί φορεματάκι,ή οποί«, εις 
τήν έσπευμένην φυγήν τή ς προτεραίας, 
είχε λησμονηθή εντελώ ς.

Ή  ένοχος·μήτηρ κατέκλινε τήν δυο· 
τυχισμένην μικροΰλαν ε ις  το ζεστόν της 
κρ εία τάκ ι. Τήν λ ικ ν ίζ ε ι, τή ν ναναρίζει, 
τής προσφέρει ιατρικόν μ ' ένα μικροσκο- 
πικόν φλυζανάκι. τήν χαϊδεύει, τήν πα- 
ρηγορεΐ:

— Χρυσό μου ! . .  δυστυχισμένο μου 
παιδί ! . .  Πως 6« φοβήθηκες, όλη τή 
νύκ ία  ολομόναχη εκεί κάτω , μ ’ εκείνες 
τές  φοβερές αστραπές, μέσα ’ςτές σαύρες 
και ’ςτούς σαλιάγκους ! . , Κρυόνεις ; 
Ζεστάθηκες λ ιγ ά κ ι τώρα ; ’πέ μου, χρυ
σό μου . . .

Κ αί διακοπτόμενη έξαφνα :
— Π αναγία μου ! τ ί άσχημη ποΰ εινε 

τώ ρα , με τά  ξέσγουρα μ αλλ ιά , με τά 
χλω μά  μάγουλα, μέ τά ξεβαμμένα χ ε ί
λ η  ! . . ‘Α ληθινά  μοιάζει.με άρρωστη ! 
Π ρέπει νά οικονομήσω λεπ τά , καί νά τη ν  
δώσω νά  τη ς ξαναβάλουν γρήγορα αλλο 
κεφάλι.

ΕΪΜΠΕΡΑΕΜΑ
Κ αί ίδού ποια διαφορά υπάρχει μετα

ξύ  τώ ν  κουπλο-μητερων και των μητέ
ρων τώ ν αληθινών.

Α ί μητέρες α ί άλήθιναί άγαποΰν τά 
παιδιά των κα ί όταν άκόμη Ιχουν χ λ ω 
μά μάγουλα κα ; άχροα χ ε ίλη , καί όταν 
άκόμη είνε ασθενή,—-ώ ,προπάντων δταν 
εινε ασθενή ! Kimqn Α λκιαης

Α Λ Η Θ Ε Ι Α )

K avtic άνθοστόί IOTOC δρόμοσ δέν 
φθάνει μέχρι τής δόόηο.

Ή  έργασία t îv t  μήτηρ τής εύτυχ ίας.

Τό θάρρος δόν «Τνε μόνον άρετι), άλ- 
λά καί τω ν  ά λλω ν άρετών φ ύλα ί.

Ό σ ο ν  περισσότερον άττλόνεται ή 
γλώ σσα , τόσον εύκολώτερον ίποκό- 
π τετμ ι.

Ο Α Σ Ω Τ Ο Σ  Π Ο Σ
(Συνέχεια- ffei ,  225)

Ευθύς άπό τήν ήμέραν που εΐσήλθεν 
ε ις  τον πύργον, ό Πονηρίδης ήρχισε νά 
χαΐδ-ύγι καί νά  κολακεύβ τόν μέλλοντα 
κύριόν του, τόν Βαλεντίνον . Κερκόζ, 
προσεποιεΤτο όμως τήν μεγαλητέραν σο
βαρότητα κα ί αυστηρότητα ενώπιον τού 
κόμητος.Παρατηρήσας αμέσως ότι ή μα- 
ταιοδοξία ήτο τό κυριώτερον ελατή etov 
τώ ν πράξεων τοΰ νεαρού βαρώνου, ό Πο
νηρίδης «θεώρησε καθήκόν του νά ύπο- 
θαλψη τό ελάττωμα’-τοΰ το.

Κ αί άλλο  δεν ήκουες 8λην τήν ήμέ- 
ραν, παρά : Ό  Κύριος Βαρωνος οφεί
λ ε ι ,  χάριν του όνόματό; του καί τή ςπ ε-

ρισι ολόκληρον συσκευήν άπό κτένια ταρ
ταρούγας, βούρτσας σκληράς, βούρτσας 
μαλακάς, αρώματα, πομμάδας,έλαια καί 
κοσμητικά. Κύριος κα ί-υπηρέτης κατέ
στρωσα ν μαζί μίαν συνωμοσίαν, σκοπός 
τής όποιας ήτο ή άναχώρησις διά τό Πα
ρίσι, « δέ Β αλεντίνος δεν έννοοΰσε νά ύ- 
πάγη  έκεΐ ώς επαρχιώτης αποβιβαζόμε
νος διά πρώτη» φοράν, ά λ λ ’ ώ ς  Παρι
σινός εξόριστος, ό όποιος επανέρχεται εις 
τήν προςφιλή του πόλιν.

Πρέπει να είπώμεν τώρα ένα κακόν 
πράγμα, νάποκαλύψωμεν τήν καθαυτό 
εγκληματικήν δψιν τή ς  συνωμοσίας, να 
δμιλήσωμεν διά τό χρηματικόν ζήτημα, 
τό όποΤον έμελλε να πληγώσγ, τόσον 
σκληρά τήν καρδίαν τοΰ πατρός . . Ί 
δού αυτό τό πράγμα μέ όλίγας λ έξε ις  ;

ΈηενΜτ«« κεντημένους ïiç 8>*ς t ic  ρ αφκ .»  (Σελ. 2 3 S , βτή>. g '.)

ριουβίας του, νά κάμη τοΰτο . . . Ό λο ι 
οϊ νέοι τώ ν μεγάλων οικογενειών, δπως 
ό Κύριος Βαρώνος, συμπεριφέρονται· έτσι 
καί έτσι . . . .  Ε ις  τό Παρίσι, αυτό τό 
πράγμα το καμνουν κατ ’ αυτόν τόν τρό
πον . . . .  Ά  I θά έθεωρεϊτο κανείς ώς 
επαρχιώτης, αν Ικαμνεν αύτό και αυτό... 
κ τλ . κ τλ .

"Επειτα ό Πονηρίδης άνέλαόε νά  δι- 
δάξγ, τόν Βαλεντίνον πώς νά ένδύεται 
μέ κομψότητα, μέ γοϋστον παρισινόν . . .
Ο Κύριος Βαρώνος έμαθε νά φορή εις 

τό εξής ενδύματα ραμμένα εις τό Παρί
σ ι, κο ιτωνίτας πολυτελείς-, μανικέτια με 
δαντέλλες β  α  λ  α  ν σ ι έ ν  καί μ  α λ  έ ν.. 
περικνημίδας μεταξωτας, ύποδήματα με 
τακούνια κόκκινα, κρεμαστήρας του- ξί
φους μέ φιόγκους, επενδύτας κεντημέ
νους εις ολας τάς ραφάς, γελέκ ια  έξα- 
στράπτοντα ώ ς αστέρες, καπέλα τρίκω- 
χ α μ έ  πτερά στρουθοκαμήλου καί μ έσ ιι-  
ρήτια χρυσά . .  . Ό σον διά τήν κόμμω- 
σ ιν , Ισπευσε νά παραγγείλη  είς τό Πα-

Ό λόκληρος σχεδόν ή περιουσία τού κό- 
μητος προήρχετο άπό τήν Κυρίαν Κερ
κόζ. Ό  Πονηρίδης έγνώριζε τήν λεπτο
μέρειαν ναύτην, καί κατώρθωσε βνά βά- 
λγ] ςτά  λόγ ιά » καθώς λέγουν, τόν Βα
λ εντ ίνο ν , καί νά  τον κάμηνά  ζητήσ^ άπό 
τόν πατέρα του, όταν θά ήρχετο ή ώρα 
τής άναχωρήσεως, τό μερίδιον τής μη
τρικής κληρονομιάς.

Ε ις αύτό τό σημεΐον εύρίσκοντο τά 
πράγματα, καί τά  πρόσωπα τής διηγή- 
σεώς μάς οίίτως ήσαν διατεθειμένα πρό; 
ά λ λ η λ « ,. καθ ’ _ήν Ιποχήν ό κύριος Β ά- 
ΐλο ς  απετελείώσε τήν «νάκρ ισ ιν, τήν ό
ποιαν ειχεν έπ ιχεφήση  έξ  α ιτίας τής 
αστειότητος εκείνης τοΰ Βαλεντίνου που 
επλήγωσε τόσου τήν φ ιλαυτίαν του καί 
τήν φιλαργυρίαν του . . . Ε ίχε πεισθζ 
δτι ό κύριος Κόμης ήγνόει τά περισσό
τερα από τά κατορθώματα του ύιοΰ του, 
(κατορθώματα τώ ν όποιων εδώσαμεν ήδη 
όλίγα μόνον παραδείγματα,διότι δεν ήτο 
δυνατόν νάπαριθμήσωμεν ολο«ς τούς γά»
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τους, που ε ίχ ε δέση ό Βαλεντίνος, εις 
τά  βχοινία τών.κωδώνων τών κυρίων των 
καί όλους τούς σκύλους, είς τήν ούράν 
τών όποιων είχε δέση τενεκέδες, κτλ . 
κ τ λ .)  Ό  κύριος Β άίλος λο ιπόν, άνακρί- 
νων τόν ενα καί τόν άλλον, είχεν ανα
κάλυψή οτι πολλοί άνθρωποι, ποΰ ειχον 
παράπονα κατά τοΰ Β αλεντίνου, δέν έ- 
τόλμησαν νά ταράξουν τούς ερημικούς 
καί μ ιλαγχολικούς περιπάτους του γη 
ραιού αΰθέντου.
. Ά π ό  όλα αύτά τά παράπονα ό κ.Βά- 

ΐλο ς έφιλοτέχνησεν έν έκτενέστατΟν υπό
μνημα, έπειτα  δέ ¿πεχαλέσθη δλβς τάς 
αναμνήσεις τή ς Ρητορικής, τήν οποίαν 
έδιδάχθη είς τό οχολείον, διά νά  σύντα
ξή  ενα λόγον με προοίμιον, ΰπόθεσιν, 
άπόδειξιν,ανασκευήν και επίλογον. Μετά 
τοίίτο, άφοΰ αντέγραψε τόν λόγον του μέ 
τήν ώραιοτέραν του καλλιγραφίαν και 
τον άπεστήθισεν επιμελέστατα, έζήτη- 
σβν άχρόασιν άπό τόν κύριον Κόμητα, 
κα ί, ακολουθούμενος άπό . μερικούς έγ 
κριτους, (παραδείγματος χάριν, τόν α
γροφύλακα, τόν κ .Κ οντόν, τόν κ . Μ πβ- 
λωμένον κ τ λ ')  παρουσιάσθη είς τόν πύρ
γον διά νά όμιλήση ενώπιον του πυργο
δεσπότου κα ί νά ζητήση π α ρ ' «ύτοϋ τήν 
άπομάκρυνσιν,τήν εξορίαν του υίοΰ του..

Ά λ λ α  μόλις ήρχισε νά π α γγέλλη  τόν 
λόγον του, (τοΰ οποίου δέν δίδομεν· πε- 
ρίληψιν, φοβούμενοι μήπως αποκοιμηθούν 
οϊ άναγνώ στα ι,) ό κόμης τόν διέκοψεν 
άποτόμως.

—  Περιττόν, κύριε Βάιίλε, νά μακρη
γορήσετε.διότι ή δπόθεσίς σας εινε κερ
δισμένη.Π ρό π ολλο ί σχεδιάζω νά στεί- 
λω  τόν διόν μου ε ις  τό Π αρίσι, καί τα 
παράπονά σας κατά τής ζωηρότητάς του 
έρχονται έπ ικαίρως, κα θ ' ήν στιγμήν %- 
λογάριαζα νά εϊπω  ε ίς  τόν Βαλεντίνον 
νά έτοιμασθγι 8ιά τό ταξείδιον . . .  Εέ- 
μεθα λοιπόν σύμφωνοι . . .  Κύριε Β ά ϊλε , 
έχω  τήν τιμήν νά σας χαιρετήσω . · .

Καί διά νεύματος,άποχαιρετίσας τους 
έπ ισκέπτας του, έκαμε μεταβολήν καί 
είσήλθεν ε ις  τό γραφείόν του,έν φ  ό Βά- 
ΐλο ς άπεχώρει ευχαριστημένος συγχρό
νως καί θυμωμένος : ευχαριστημένος διά 
τήν προσεχή άναχώρησιν τοΰ Β α λεντ ί
νου, θυμωμένος διότι δέν ήμπόρεσε νά - 
παγγείλη  τον λόγον του, τόν ώραίόν του 
λόγον, ό οποίος τιρ «στοίχιζε τόσους κό
πους καί τόσας αγρυπνίας.

Τήν σύντομον αυτήν σκηνήν μεταξύ 
κόμητος καί Βαίλου,διεδίχθη άλλη  συγ- 
κινητικωτέρα. : ό κόμης εϊδοποίησεν έ· 
πισήμως τόν Βαλεντίνον περί τή ς  άνα- 
χωρήσεώς του.

— Έ τα ξα  πλησίον σου, τ φ  ε ιπ εν , 
- άνθρωπον ε ίς  τόν όποιον είμπορω να έχω
κάθε εμπιστοσύνην,καί ό όποιος θά έξου- 

, δετ.ερόνη τήν Ιπίδρασιν τοΰ ομογάλα
κτου άδελφοΰ σου,τοΰ συνενόχου σου είς 
όλα εκείνα τά κατορθώμ«τ«,δια τα όποια

παραπονοΰνται τόσον ο! υποτελείς μου. 
Δέν θέλω όμως και να σε χωρίσω από 
τόν Γ ιαννιόν, τοΰ όποιου ή ειλ ικρ ινής 
άφοσίωσι; είμπορεΐ νά  σου φανή χρήσι- 
μ ο ς 'ά λ λ ’ εννοώ νά δπακούη ε ις  όλα τόν 
κ . Πονηρίδην. Δ έν θά έπανελθω , υϊε 
μου, είς τάς τρέλλας τής παιδικής «ου η
λ ικ ία ς . Ε λ π ίζ ω  ότι ή ζωηρότης πού σε 
κυριεύει, ή  δραστηριάτης σου αυτή θά 
μεταβάληϊ σκοπόν καί θάφιερωθγι όλόχλη 
ρος εις τήν υπηρεσίαν του βασιλεως. Θά 
σ ' εφοδιάσω μέ συστατικάς έπιστολάς είς 
σημαίνοντα πρόσωπα, τά όποια θά σε δι
ευκολύνουν νά επ ιτύχες «ν αξίωμα στρα
τιωτικόν, καί αργότερα, άφ ' οδ έξασκη- 
θής είς τό εύγενές επάγγελμα  του στρα
τιώτου, α φ ’ οδ εκμάθγ,ς τήν τέχνην, τών 
όπλων, θά σου στείλω , από τό μερίδιά·» 
που σου ανήκει έκ τής κληρονομιάς τής 
μητρός σου, τάναγκαιουντα χρήματα 
πρός αγοράν ένός συντάγματος.

’Εκείνο τό α ρ γ ό τ ε ρ α  δέν ήρεσε 
καθόλου είς τόν Βαλεντίνον."Ο λαι α ί συ
στάσεις καί α ί παραγγελ ία ι τοΰ ΓΙονηρί- 
δου έπενήργησαν αυτήν τήν στιγμ ήν, καί 
ό Βαλεντίνος ήντλησεν εξ  αυτών τό θάρ-

μέ φρόνησιν άνωτέραν τής ήλ ικ ία ς του, 
ήσθίνετο κλονιζομένην τήν άπάφασίν του 
νά έγεργήση μετά συνέσεως,πρός τό συμ
φέρον αύτό τοΰ Β αλεντίνου .

Α λ λ ά  μίαν στιγμήν συνήλθε καί έ* 
δήλωσε κατηγορηματικές, ότι μία προ- 
πόνησις είς τά στρατιωτικά ΰπό βαθμόν 
κατώτερον τώ  έφαίνετο αναγκαιότατη 
παρά πάσαν πρόωρον φιλοδοξίαν. Ά λ λ ’ 
είς τοΰτο, επ ίσης κατηγορημαπκώς è 
Βαλεντίνος Ιλαόε τήν αυθάδειαν, νά ζη 
τήσω τό μερίδιόν του, τ ά  χ ρ ή μ α τ ά  
τ ο υ , μέ τόσον απότομον τρόπον, ώστε 
ό κόμης, προςβληθείς, ήγέρθη καί ειπεν:

— ΆρκεΤ Κύριε, άς τελειόνωμεν.Θά 
σας παραδώσω επ ιταγήν, αντιπροσωπεύ 
ουσαν άκριδώς τό ποσόν, τό όποιον σας 
ανήκει, καί τήν επ ιταγήν αυτήν θα σας 
έξαργυρώση ό έν ΙΙαρισίοις τραπεζίτης 
μου. ©αναχωρήσετε αίίριον τό πρω ί. Ε ί
θε αύτά τά χρήματα νά  εξυπηρετήσουν 
τά σχέδια σας. καί οταν θά μεγαλώσε
τε , θά εντραπήτε διά τούς λόγους πού 
μου ε ίπ α τ ε .

Άκούοας τ ά ςλ έ ξ ι ις  ταύτας,ό  Β αλεν
τίνος έλησμόνησε τά μαθήματα τοΰ ΙΙο-

« Ό Β»).ε»τΓνθς ivsXv9ri (<; δάχρυα καί

ρος νά εϊπ·(ΐ ε ίς  τόν πατέρα του, οτι, 
μεταδαίνων « ίς  τσ Π αρίσι, αυτός ήτο ό 
καταλληλότερος νά κρ(*β καί νά έπω- 
φεληθή τής πρώτης παρουσιασθησομένης 
ευκαιρίας διά νά . έπιτύχτ, έκείνο που ή-, 
θελεν. Έσχηματίζοντο νέα συντάγματα' 
πολλοί συνταγματάρχαι δέν ήσαν μεγα- 
λήτεροι τών δεκαοκτώ ετώ ν ' διατί αυ
τός, ό Β αλεντίνος, νά  μή γίνγ) αμέσως 
συνταγματάρχης ;  Κ αί παρέστησε τήν 
ζωηρά*» ΐρο  κλ ίσ ιν , τή ν σταθεράν του ά- 
π ίφασ ιν νάφοσιωθή όλοψύχως' ε ίς  τό στρα
τιωτικόν στάδιον, μέ τόσον ώραία λόγια , 
ώστε ό κόμης, έκπληκτος, μή γνωρίζων 
πλέον άν δέν εΓχεν ενώπιόν του παιδίον

•ί« τ ί  γδνατ*.» (Σελ. 337 ιτή λ . y' .)

νηρίδου, άνελόθη|εΐς δάκρυα καί Ιπεσεν 
ε ίς  τά  γόνατα..

— Πατέρα μου, άνέκραξε τείνω ν τάς 
χείρας, συγγνώμην I

Ά λ λ ’ ό κόμης, χω ρ ίς νά δώστ, καμ* 
μίαν άπάντησιν, ¿ξηφανίσθη είς τό γρα- 
φεϊον, ¿που σονείθιζε νά διημερεύη μονή
ρης, καί τοΰ οποίου ή βαρεία θύρα ε- 
κλείσθη όπίσω το« μέ κρότον ύπόκωφον.

—  Τ ί έκαμες, δυςτυχισμένε ; έψιθύ- 
ρισεν είς τό αυτί τοΰ Β αλεντίνου μία α
πελπισμένη φ ω νή ,— ή φωνή τοΰ άδελ
φοΰ του Ίωάννου, ό όποιος ειχεν είσέλ- 
θτ| ε ίς  τήν αίθουσαν περί τό τέλος τής

•κ η νή ς . Γ νω ρ ίζεις τόν πατέρα μας . . .
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κύτό το τρ«3μ« 9« «ύξή ίγ ι τήν μ ελαγ
χολίαν του . . .  nal χ δ ς  6ά κάμης τώρα 
διά νβ  σε συγχωρήση, άφ ' οδ δεν ήά τον 
ϊδ^ς πρό τής άναχωρήοεώς οου ;

— Η σύχασε, αδελφέ μου' θά φερθώ 
τόαον χαλά. ώστε δ χατέρας μας θά £-//, 
δ ι’ έμε πά ντοτε ’« ς λ ά ς  πληροφορίας' θά 
íS íj.Sn  τον προσέβαλα χωρίς κακίαν, 
άχουβίω ; μου, καί μόνον άπό τήν επ ι
θυμίαν νά δοξάσω τονομά μας . . .  Καί ο 
ταν θά επιστρέφω, τουλάχιστον στρα
τηγός ή επ ιτελάρχης του Βασιλέως,θά- 
ναγνωρίση ότι έκαμα-παλά νά  τον βια 
σω ολίγον να μου δώστ·, τα  χρήματα καί 
νάρχίσω τό στάδιόν μου ενωρίς.

— Νά Sáofl c Θεός! εϊπεν ό’Ιωάννης.
Καί συγχινηθέντες, ο ίδ ίο  αδελφοί ε· 

κλαυσαν είς τάς άγκάλας ά λ λ ή λ ω ν .'
[Έ π ετα ι συνέχει«]

Λ ο υ κ ι α ν ό ς  Χ α ρ μ ο ε υ ν ο ϊ

Μ Ι Κ Ρ Ο Σ  Δ Ι Α Γ Ω Ν Ι Σ Μ Ο Σ
ΜΒΤΑΦΡΑΣΒΟε ΒΚ TOT ΓΑΛΛΙΚΟΥ

’Ιδού καί διαγωνισμός Μεταρράσεως 
εκ τοΰ Γ αλλικού, τδν οποίον με τόσον 
πόθον ¿περιμένετε.

Δ ίδω  εν εδκολον κείμενον, διά νά ήμ 
πορέσουν νά  το μεταφράσουν χαί οί μικρό
τεροι. ’Α λλά  κα ι διά τους μεγαλύτερους 
δέν θά είνε ανάξιον τοΰ κόπου, διότι τό 
κείμενον αυτό δεν πρόκειται νά μεταφρα- 
σθ$ άπλώ ς καί κατά λ έξ ιν , όπως ε ίς  τά 
σχολεία, ά λλα  νάποδοθ^ ελευθέριας καί 
συγχρόνως π ιστώ ς,μ έ χάριν καί με γλα - 
φυροτητα,είς ελληνικήν γλώσσαν άπηλ- 
λαγμενην από γαλλισμούς.

_ Με άλλους λόγους, δ μεταφραστής 
θα δβίξ$ 8τι γνωρ ίζει δχι μόνον νά εν- 
νο·ή τήν γα λλ ικ ή ν , ά λλα  καί ν ά  γ  ρά - 
φγΐ κάλλιστα  τήν ελληνικήν .

Ε ις τόν Δ ιαγωνισμόν τοδτον έχουν τό 
δικαίωμα νά λάδουν μέρος όλοι οί συν- 
δρομηταί, καί από τάδελφία των μ ό ν ο ν  
ό σ α  ί χ  ο υ ν  ψ ε u δ ώ ν  υ μ  ο ν .

Ή  μ «τά ?ρ « ί!ς  πρέπει νά είνε γραμ
μένη είς χωριστόν ψύλλον χάρτου—τό 
όποιον να μή περιέχη τ ί π ο τ ε α λ λ ο  
εντός αύτής ,— νά  ρεργ δε τό όνομα καί 
τό ψευδώνυμον τοΰ Δ ικγωνιζομένου (αν 
Ιχη ψευδώνυμον, καί επιθυμεί νά κάμω 
χρήσιν αύτοϋ.)

Βραβεία θαπονεμηθοΰν -τά ώρισμενα 
εις όλους τούς Μικρούς Δ ιαγωνισμούς, 
τά όποϊα βλέπε εις τό Ε’ Κεφάλαιον 
τοΰ Ό δηγοΰ (φ υλ ; 1 , σελ. 11).

*Ιδού·τό *ρός μετάφρασιν" κείμενον:

L A  N O I X

β J e  t e  d i e  q u e  j e  l ' a u r a i l  

— J e  t e  d i s  q u e  t u  n e  l ’ a u r a s  

p a s  !

J e  t e  d i e  q u e  s i  !

—  J e  t e  d i s  q u e  n o n  !  s

E t  p i f !  e t  p a f !  l e s  t a l o c h e s  v o 

l e n t  E n t r e  q u i ?

E n t r e  F r a n ç o i s e  e t  M a r i a n n e  

q u i  s e  q u e r e l l e n t  p o u r  u n e  n o i x  

f r a î c h e  q u '  e l l e s  v i e n n e n t  d e  t r o u 

v e r .  C h a c u n e  v e u t  l ’ a v o i r  J o u t e ,  

s a n s  e n  f a i r e  p a r t  à  l ’ a u t r e .  -

A h  !  c ' e s t  v r a i m e n t  j o l i ,  p e t i 

t e s  f i l l e s ,  d e  s e  d i s p u t e r  d e  l a  s o r t e ,  

c o m m e  d e s  g a m i n s  m a l  a p p r i s . d e  

s e  d i r e  d e  g r o s  m o t s ,  d e  s e  p r e n d r e  

a u x  c h e v e u x ;  e t  l e  t o u t ,  p o u r  u n e  

n o i x  l

P u i s q u e  v o u s  y  t e n i e z  t a n t  1 u n e  

e t  l ’a u t r e ,  n ' a u r i e z - v o u s  p a s  m i 

e u x  f a i t  d e  v o u s  l a  p a r t a g e r  a m i c a 

l e m e n t  ! V o u s  m é r i t e r i e z  b i e n  q u e  

l a  n o i x  f û t  g â t é e .

E l l e  I e s t  e n  e f f e t .  V o y e z :  e n 

t r e  l e s  d e u x  c o q u i l l e s  r e m u e  u n  

g r o s  v e r ,  a u  m i l i e u  d ’ u n e  p o u r 

r i t u r e  n o i r e .  Q u e l  b e a u  s u j e t  d e  

g u e r r e  q u ' u n e  n o i x  g â t é e  !

E t  c ' e s t  p o u r  t e l l e  s a l e t é  q u e  

v o u s  v o u s  j e t i e z  l ’ u n e  s u r  l ’a u t r e ,  

à  l a  m a n i è r e  d e s  c h a t s  q u i  s e  g r i f 

f e n t  !  N ’e n  r o u g i s s e z - v o u s  p a s  !

P o u r  u n e  o r d u r e  d o n t  l e  g r o s  

v e r  n e  v e u t  p l u s ,  v o u s  a l l i e z  v o u s  

t i r e r  l e s  c h e v e u x ,  v o u s  d é c h i r e r  

l e s  r o b e s ,  v o u s  é g r a t i g n e r  j u s q u ’ 

a u  s a n g  p e u t - ê t r e  ! V o u s  n e  s a v e z  

d o n c  p a s  c o m m e  l a  c o l è r e  e s t  l a i d e !

N e  v o u s  q u e r e l l e z  j a m a i s ,  p e t i 

t e s  f i l l e s  s p a s  d e  d i s p u t e ,  p a s  d e  

g e s t e s  m e n a ç a n t s .  V o u s  p é r i r i e z  d e  

h o n t e  s i ,  e n  c e  m o m e n t ,  u n  m i 

r o i r  é t a i t  d e v a n t  v o u s ,  p o u r  v o u s  

m o n t r e r  l a  c o l è r e  d a n s  t o u t e  s a  

l a i d e u r .

V i v e z  e n  p a i x  a v e c  t o u t  l e  m o n 

d e ,  s o y e z  d o u c e s ,  s o y e z  p o l i e s  ; 

e t  n ’ o u b l i e z  p a s  q u e  l a  c a u s e  d ’ u n e  

g r o s s e  q u e r e l l e  b i e n  s o u v e n t  n ’ a  

p a s  p l u s  d ’i m p o r t a n c e  q u e  l a  n o i x  

g â t é e  d e  M a r i a n n e  e t  d e  F r a n ç o i s e .

Δέχομαι μεταφράσεις διά τόν Δ ιάγω  
υισμόν μέχρι τής 15 Σεπτεμβρίου έ . ε .

Α ή λ ω ο ιε -  —  ’Αντιρρήσεις καί παράπονα 
οίαδήποτε επί τω ν δημοσιευόμενων" ’Α 
ποτελεσμάτων τών Δ ιαγωνισμών ουδόλως 
λαμδάνονται ϋ π ’ όψει, ούτε δίδεται είς 
αύτά καμμία απολύτως άπαντησις. Οί 
άμφίδάλλοντες περί τή ς  άμερολήπτου χαί 
ορθής κρίσεως τής Δ ιαπλάσεω ς, δύναν- 
τα ι, και παρακαλοΰνται μάλιστα, νά μ 
λαμβάνουν μέρος είς τούς Δ ιαγωνισμούς 
αυτής. Η ΔΙΑΠΛΑΣΗ

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

Ο μ-.κρό; Χαρίλαο; έφαγεν δλα τον τα  υλμ- 
φέτα. Επειτα στρέφεται προ; τήν αδελφήν του 
Ά γλαίαν καί της λέγει :

— Ά γλαέα, 84; ¡»ον δίχ* χουφέτβ I
— Γ ια τ ί;
— Γ ιατί ;  ! καί μ ' ερωτάς Δε’ν μας ϊλε· 

γε προχθές ή μητέρα νά ύπακούωμιεν τον; με- 
γαλητέρους μας ; Λοιπόν καί τό  , .

'E o iàh t, è n ô  Κ ίβ ν ζ ο ν λ ο ρ  t o ù  A t v è l v v
t *
*

Ο Δ ιόάσχαΑ νς. — *Έλ· έσν> M yrô M fvg- 
Ρ εδαχ ι, λ ίγε  μου : Γ ιατί ά Ά δόμ  χαί ή Εΰα 
ησαν ευτυχείς είς τόν Παράδεισον ;

(Τό Α γ ν ό  Μ ενεζεδά χ ι σιωπά. )
—Λέγε λοιπέ* . . .  διατί ; . . .  Δ ιότι δ ίν  είχαν 

. . .  Τ ί π ρ ά γμ α ;...
Το Ά γ ν ο  Μ ενεζεδ ά χ ι, μετά πολλήν σχέ- 

ψΐν :
— Διότι δέν είχαν μαθήματα ί

,  '»'στάλο t o o  ι ΐή  '¿μαι/ιιΐλίδοε '
*

* *
'Απορία του Χα(οφιΑ/>σό<ρον, χαταλνπημέ- 

νου διά τόν θάνατον ίνός φίλου του :
— ’Αλήθεια, μαμμά, π » ; ό θεές, άμα θέλη 

νά πάρη κανένα άνθρωπον \  τόν ουρανέ,γράφει 
'ςτού; γιατρούς νά τού τον στείλουν ·,

Έ στάΧ η ¿ n o  t o o  K X ô êo v  'fX tt é o g  
»

* »
Poâioc. Ί π α ό ζ η σ  s—’Ήθελα νά ήζευρ», αν

τό κρυολόγημα που άρπαζα» άμα χαβήσω είς τό 
ρεύμα, προέρχεται από μικρόβια.

Κ ονφιθχεφαΖ άχη( (σοβαρως :)— Βέβαια I 
φυσούν τα μικρόβια καί γίνεται ρεύμα.

Ε στά λ η  όπβ τ ο ν  '

m n m m m  « m m m *

ΜΙΑ πολύ μυστηριώδη; έπίσκεψις : Ή ταν 
βράδυ, ξπτάμισυ η οκτώ .Έ λειπα άπό τό Γρα. 
φείόν. Μία δεσποινίς, σννοδευομένη από τήν 
μητέρα της, έρχεται, κτυπα, τής ανοίγουν, με 
ζητεί, τής λέγουν δτι λείπω, στέκεται ’ ςτή σκά
λα, παραδίδει κάτι άραΓα άνθη, τά. όποια έχρα- 

τοϋσε, παραγγέλλει νά μού τα δώσουν,άρνεϊται 
νά είπή ποια είνε, καί . . φεύγει, ζνιηρά κα'ι 
γελαστή όπως ήλθε. Τίποτι ! οντε άνομα, ούτε 
ψευδώνυμον μόνον τκ  άνθη, τά όποια χρησιμο- 
ποιεΓ, βλέπετε, άντ'ι επισκεπτηρίου. Ποια, μά 
ποια νά είνε ; — ΤΑ , θά το μάθωμ» ί Διότι ή 
φίλη μας ϋπεσχέθη δτι άμα την έρωτήσωμιν διά 
τής 'Αλληλογραφίας, θά μα; γράψή καί θαποκα- 
λνφθή. Ά λλά  θά την μ α ντεύε ι χανεί; πρίν μα; 
γρίψή ; ΉμεΓς ε ί; τό σπίτι ειπκμεν μήπως ητο 
ή A fya  r ijc  Kepxvpac- ■ .

IletpaXxv .'Vef, σήμερον εγκρίνω ψευδώνυμον 
τοΰ άδελφοΰ σου. Χαίρω που σου αρέσει τόσον 
δ «Άσο>το; Υίόςο, μολονότι Ικ τοΰ τίτλου του 
δέν Ιφαντάζεσο πόσον θά είνε ώραΓο;. Έ γίλασα  
πολύ μέ τήν φίλην σου Κυρίαν Τρομάραν, ποΰ 
εξέλαβεν ώς ρεΓδι τήν σωλήνα τοΰ χαουτσούχ 1

Ά θ ύ α  Κ αρδία, [ 6 ] δ'ά τήν περιγραφήν τη; 
λεμβοδρομίας,τήν όποιαν έποίχιλεν ό δμνος πρός 
εήν Σελήνη». Αί περί ι5ν μ ’ έρωτά; δέν είνε 
σννδρομήτριαι καί νά προσπαθήση; νά τα ; έγ- 
γράψης. "Οχι άχόμη, τα  χρωματιστά τετράδια 
τών Μ. Μυστικών δέν έέεδόθησαν, καί μή βία. 
σθή; νά μου στείλης τό άντίτιμον.

B e a tp txv , δέν ήξεΰρω πώ; έλησμόνησα είς 
τό προηγούμενον φύλλον νά σου ε ίπω , δτι.ενέ
κρινα τό νέαν οου τούτο ψευδώνυμον.Μέ πολλήν 
μου εϋχαρίοτησιν θάναγνώσ» τήν περί'ΐραφήν 
τή; νέα; διαμονής σου. Σ ’ ευχαριστώ δια τάς 
ΐνεργεία;, καί ίστειλα δ ,τ ι έζήτησε;.

Α αΙμαργβ Π οντίχ ι  15 ε ]  διά τήν ώραίαν π ι·
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ριγραρήν τής Ιχδρομή;. Πολύ ενδιαφέροντα χαί 
ταλλα πού μου γράφεις. Βέβαιοι: τά  ευρωπαϊκά 
περιαδιχά είνε ανώτερα, δηλαδή πολυκλέβτερα 
από τά  ίδιχά μας, διότι υποστηρίζονται περισσό
τερον, έχουν περισσοτέρου; σννδρομητάς. Ό 
ταν χαί ήμεΓ; θά . χατορθώσώμεν νά έχωμεν 
όχι τόσους, άλλά τό ίν  εικοστόν, τότε θά φθά- 
σωμεν είς τήν περιωπήν τω ν. Κ αί δΓαντόέχο- 
μεν ε ί; ενέργειαν τό ξισπάθωμΧ. Πολύ μ ι συ- 
νεκίνησεν ή μετάνοιά σου, διότι δέν έίεοπάβω- 
σε; εω; τώρα, ή νπόσχεσί; σου δτι θά χαλάσφ; 
τόν κόσμον είς τόν προσεχή διαγωνισμόν, καί 
ή ώραία σου εκείνη προσευχή ·. ·θ ε έ  μΟν, χάαε 
τήν Διάπλασιν τοιαύτην. ώστε. νά γίνη τό ώ· 
ραιότιρον περιοδικόν τοΰ κόσμου χμί νά δοζα- 
β&ή όχι μόνο« κύτη χαί ήμεΤς,άλλά χαί ή προσ
φιλής μας Πατρί:. Φώτισέ μα ; νά_ εζμεθα προ 
βτάται χαί ύπερασπισταί χαί τω ν δύο, καί την 
μέν Διάπλασιν .άναδείόωμεν περιοδικόν αντά
ξιον τοΰ ίλληνιχοΰ'Ονόματος, τή , βέ Ελλάδα 
κράτος μέγα,ώς ητο χαί χχτά τήν αρχαιότητα..»

φ ίλ ε  μου Π. Ν Κ . πολύ μσΰ ήρβσεν ή επι
στολή αου. Τό ψευδώνυμον, τό όποιον ζητείς 
είνε ελεύθερον, καί είμπορεΓ; νά μου στείλης 
τήν δραχμήν διά νά σου το εγκρίνω. Νά μου 
ενθύμισες νά σου σημειώσω καί tv εΰσημΟν 
διά τήν σημερινήν επιστολήν, τό όποιον δέν σου 
σημειώνω τιορα, διότι όεν εχεις ψευδώνυμον

Τ ι νά σου εϊπω, Ζ ιζ α π ο τ  το? Γvfiran íev  ! 
i . έ βΐβαιώ, δτι δέν υπάρχει μεγαλειτέρα αδικία 
παρά νά παραπονήται κανείς ότι δέν άπαντώ εϊς 
τάς έπιστολάς του κοκ να φαντάζεται δτι τας 
ρίπτω επίτηδες εί; τόν κάλαθον τών άχρηστων!! 
Μά δ ια τ ί; πώς εινε δυνατόν νά μή απαντήσω 
είς κάθε επιστολήν φίλου μου. τήν όποιαν θά 
λάβω, καί μάλιστα δταν περιέχη πληροφορίας 
ενδιαφέρουσας καί 0φειλο?ένας, δπως εινε αΐ 
ίδικαί σου ; "Η μην ¿νόμισες δτι εινε Κουμπά
ροι μου, αυτοί είς τους οποίους απα ντώ ; Θα 
πή λοτπόν δτι α ί έπιστολαί σου δέν έλή- 
φθησαν. "Αν βέλη; τώρα, ξαναγράψ* μου τάς 
πληροφορίας σου ΐν  τάζει, νά τα ; δημοσιεύσω.

Τό MaVpo £vrrs<po. [δ ε ]  έκαμε χάλιν -νά
μου Υράψη πολυν καιρόν, χαί δια να τιμωρήσγ) 
τόν ίαυτόν του, τδ  επέβαλε νά γράψζΐ μίαν επι
στολήν που νά χάμνη ϊ'ά  δυό. Πολυ ώραία επι
στολή. χαί λυπούμαι ποΰ δέν έχω τόπον ναπο- 
σπάσω μερικά, άπό τάστεΓά της τουλάχιστον,— 
διότι έχει καί τραγικά, — διά νά γελάσετε καί 
σείς, δπως ¿γέλασα χ ’ έγώ. Ε ί; τήν τελευταΐαν 
έρώτηβίν του απαντώ ι δχι, ή ΆργνρΖηχοο 
φ ω ν ή  μοΰ έγραψε περί άλλου μικρού δημοσιο
γράφου.

Τήν Κλήρωσιν, 'A rS e e ia  Σ οοΜ ω τι(, καί 
τήν I t  Κυριακήν θά τας Ιδης δταν δημοσιευθοΰν. 
Ό τα ν τ ις  εινε.γραμμένο; συνδρομητή: μου διά 
σσ’Εσωτεριχσν και μεταβη εις τό ’Εξωτερικόν, 
πληρόνει τήν διαφοράν άπό τήν ήμέραν τής ανα· 
χωρήσεώς.ταυ μέχρι τή( λήξεω; της συνδρομής 
του, καί επί πλέον 50 λεπτά διά τήν νεαν τα ι
νίαν. Ή  διαφορά αναλογεί πρός λεπτά 4 5  -  Θ0 
δι' έκαστον μηνα, κατα την τιμήν του χρυσοΰ

ΚράταΧΛε καί Μ ανδαρίνο ιρήγσ. σάς παρα
πέμπω ε ί; όσα απαντώ άνοιτέρω-πρό; το Ζιζά- 
νιον του Γυμνασίρυ

Π .Ιανήζα ’Α φροδίτη , δεκτόν τό νέον σου 
ψευδώνυμον, άλλα πρέπει νά ξεύρης οτι τό δεύ
τερον.θά μέν>) άκλιτον ·. ό Πλανήτης Αφροδίτη., 
τού Πλανήτου ’Αφροδίτη, τόν Πλανήτην Αφρο
δίτη κτλ.

Ή N eapa "Υ π α ρ ζ ις  [ΕΕ | έλυπήθη πολύ ποΰ 
έπρόλαβεν άλλοι και ένέγραψε τό πτωχόν παι- 
δ!ο> τών Ιΐατρων καί μοΰ υπόσχεται δτι ε ί; τό 
έξής θά φύλάττη βτά χρήματά που πέτα διά 
γλυκίσματα» καί θάνανεώνφ τήν συνδρομήν τον 
κατ’ έτος. Πρός τό παρόν μού στέλλες μίαν 
δραχμήν, διά νά στείλω είς τό πτωχόν παι- 
Ιίον Π. Κ . βνα τόμον δποιον θέλει ‘ Ο Π. Κ. 
λοιπόν άς έκλέξρ.

Ά μαροΧ .Ιίζ  [εΕΕ| έχω ϋ π ’ δψει μου τρείς 
έπιστολάς σου, τάς όποιας έλαβα σχεδόν συγ·

χρόνως t Ικτίνην πού μου γράφει; τόσα έξυπνα 
διά τήν Ιπιστολήν τοΰ κ. Φαίδωνος περί ζέστη; 
τάς» άλλην πού μου γράφεις διά τό ; καλό; οου 
φίλας τη; Χαλκίδος, χαί τήν βραχρίαν με τό Π 
Πνεύμα (τό όποΓον όμως είνε πολυ παλαιόν.) 
ΈνοεΓται Sel α ί τρεΓς αύταί επιστολαί έχουν 
πάρα πολλά; πληροφορίας, καί δέν είνε δυνατόν 
νά τας δημοσιεύσω δλας : εκλέγω κατά τύχην.

«Καλέ τ ί γέλια είνε έχεΓνα πού με χάμνει; 
νά χάμιω  μ ί τόν "Ασωτον Τίόν«— μοΰ γράψει ό 
“Λ γχτΛ ικ  τ?< Ά γά ιτη ο . ατΑ , εΓνε εξαίσιος 
αυτός ό κ. Βαλιντίνος. Προχθές με τήν Ιστο
ρίαν τοΰ ρόπτρου, έσχέφθην νά κάμω κ εγω 
τό  0 ,0 ; ι ί ;  8ύο σπίτια τής γειτονιά?, γ ια  γού
στο. Ά λλά  δέν έγίνετο ^ίϋτυχως !) διότι έλα 
τά σπίτια τοΰ δρόμου μας έχουν ηλεκτρικά κου
δούνια. · Καλλίτερα, "Α γγτΧ ι tf}c Ά γά π η ο , 
διότι θά ίχαμνες πολύ επικίνδυνον παιγνίδι διά 

, τήν ράχιν σου.. — Ό λο ι τελοςπάντων κατεν- 
θουσιάσμένοι μέ τόν Ά σω το ν Y l i - s . Κ αί τό 
Ά γ ν ό  Π ΐρ ιοτερ άχ ι, εϊς τήν ώραιοτάτην ου 
επιστολήν ί  εε]> μοΰ γράφει ότι Ινα ζωηρόν 
παιδί εις την γειτονιάν τω ν, τό έβγαλαν Βαλεν
τίνον .

Ή ρω ις  το? Ζ αΑ ογγον, μέτα την -ρομεραν 
διήγησιν του άράπη έπερίμενα νά μου ι  ιπ η ; :
V"Εξαφνα εξύπνησα· ή πή’Αστυνομια ειδοποιή- 
θεΓσα τθν συνέλαβε·. Διότι βεβαίως, η ’ςτόν 
υπνο Οου τά βίδες αύτά , η 1 τρελλό; ητο ό αρ*" 
πης. -Φάντασμα μόνον δέν ητο, διότι φ α ν 
τάσματα δέν υπάρχουν.

ο "Απόλαυσις. τρυφή, μαγεία, αναψυχή, δρό
σος... Ό λ α ; αύτά; τά ; λέξεις μεταχειρίζεται ό 
Μιχρας Ά θηνα ΐο υ , διά νά μου παραίτηση την 
έντύπωσίν του έκ τής άναγνώσεω; των παλαιών 
μου τόμων καί τών βιβλίων τής Βιβλιοθήκη; μου. 
Κ αί ξεύρετε πόσα έν όλιρ ηγόρασ« δια τας Δια- 
κοπάς ; Δεκαπέντε, 6 αθεόφοβος ! — Ά λ λ α  θα 
τα  έχη καί τού χρόνου, καί πάντοτε.

•Ε γ χ ρ ίνυυσ α  τ ά  ψ β υδ ώ νυμ Λ  τ ω ν ,  δέ
χομαι μετά χαρδ; ε ί; τήν Αλληλογραφίαν μου 
χαί ι ϊ ;  τούς Διαγωνισμούς μου τούς νέους μου 
φίλους ·. Ά νθβ φ ϊρ ο ν  "Αρμα (A . I’ · Α . αύτό 
βου εξέλεξα' έλπίζω δτι ε ίςτό  έξής δέν θά σχί- 
ζη; τά ; έπιστολάς, άλλά θά μού τα ; στέλλη; 
χαί συχνέτ«τα )  (9ίάτ i»¡c θαΛ άοοης |á. Β. 
σου έστειλα εκ νέου τό ψύλλον· έκ των ψευδω
νύμων που προτείνει; αυτό ητο τό χαλλίτερον ) 
χαί A ia é o Já x t  τβ ?  ί/ειραιδο (Τ· Σ . Φ. αύτό 
ζτο Ιλεόθερον· α ί προτάσεις βου θά δημοσιευ- 
θοΰν ειςτό προσεχές'}

•Α σ π α σ μ ο ί, η λ -η ρ ο φ ο ρ ία ι ■■ τό Διαβο- 
Xáxt το ?  Π ειραιΐύε «σπάζεται τόν ü .  Χροοι- 
x á x r iv  καί ζητεί τό ψευδώνυμόν ιο υ  δι ανταλ
λαγής Μ. Μυστιχών· — ή ί /ecpaexb JVví ¿σπά
ζεται τήν Βασι.έιχην Γ . Λ ονχάχη  χαι ζητεί 
τό  ψευδώνυμόν της δι* ανταλλαγή; Μ. Μυστι
κών · άσπάζετατ δέ τό Π ΐά ΐο ν  το ΰ  AavráSewc  
καί το ερωτδ πώ ; έπερασεν εις την Αιδηψόν 
—ή 'Α θώα Κ αρ ίία  πληροφορεί" τούς φίλους μου 
ότι μόλις συμπλήρωσή 50 τετράδια Μ. , Μυστι
κών, θά βράβευση τό χαλλίτερον δ·ά 50  εικο
νογραφημένων ταχυδρομικών δελταρίων τα  δελ
τάρια αύτά θά εινε άμεταχείριστα, ωραιότατα, 
καί θά τα  στείλη είς τόν βραβευθησόμενον έν - 

. τό; φακέλλου, διά νά τα λάβη ανέπαφα· — ή 
Deazpíxti άσπάζεται τό νίευχβ»· Κ ρίνον  καί το 
έρωτα πώς έπέρασεν εις τά  λουτρά τής Υ π ά 
της· τήν δέ ‘Ι φ ιγ έ ν ε ια ν  ΚαφοηοόΧον, αν έξα- 
χολουθή τήν ζωγράφιχήν— ή Α/ανσιχα ασπά- 
ζεται τήν E iippoevm v ϋροοαΧε'νζη  (τής ό
ποιας ή έξαδέλφη είνε θεία τη ;)  χαί ζητεί ι ιε τ ' 
αυτής αλληλογραφίαν ¿σπάζεται και την Ξ ίθ ί-  
δ ω μ ε τ η ν — ή Μ, Σ . πλ'ηρορορεΓ τον Χ ιαχο ν  
Κ ρίνον δτι έλαβε τό ώραιόν του τετράδιον καί 
τον συγχαίρει διά τήν ποίησίν του και δια το πα- 
ράξενον άνομά του, τό όποΓον,αν' και γείτονες,

, δένέγνώριζεν έω; τώρα· —ή  Ροδοοτεφαπομενη  
“Α νο ιζ ισ  έπιβυμεΓ πολύ νά έχη ’Αλληλογραφίαν

μέ τήν Μαρίαν Μ. θεοζδχη·  — ή Ko'ptj zoS 
Στρυρεώνος άντασπάζετυι τό Πεπρωμένον καί 
το  πληροφορεί, δτι μόνον 6τ ’ ανταλλαγής Μ .Μυ
στικών είμπορεΓ νά τω  φανερώσ») τονομΟ τη;,και 
8ν δέχεται, ά ;  τη  στείλη τετράδιο» μέ τίνομά  
του · ή «ύτή άσπάζεται τήν Μ ιχράν Β ιΰΧ ίοζρ ιαν  
καί τη; ζητεί αλληλογραφίαν,διότι είνε καί αυτή 
βιολίστρια·— ό ΆγχεΛοε, à ir f iç iv o c  _ ΐύχ«ρι- 
βτεΓ θερμώ; διά τά συγχαρητήριά των τόν Ααμ- 
πρόη Κ ιθαροίΆν χαί την 1‘ο δ ία ν  Κ ννηγ£ζιδα  
την όποιαν αντιχαιρέτα— τό ΛΙα?ρο Σ ύννεφ ο  
παρακαλεΓτόν Ν νχ^οχόραχα  νά του στείλητήν 
διεύθυνοίν το» διά ν4 του γράψη τδνομά του· — 
ή 2 α ν θ ή  Μ ανρομμάζα  άσπάζεται τήν ϊ ιω π η -  
Λ ήν Ν ύχζα  καί την πληροφορεΓβτι διαμονή τη; 
είνε α ί Πάτρα:, ζητεΓδέ τό όνομά της. —ή ϊ ’υ. 
φΧ ομνγα  πληροφορεί τούς φίλους μου δτι όνο. 
μάζεται 'Ι ω ά ν ν α  ΚαΧμοΰχου, έχ Κερχϋρας^ 
χαί δτι *ρό πολλοΰ ήλλαξε ψευδώνυμον — 
Ροδία  Ζυντίγήτίφ,χβιρειδ τόν Σ/ρ- ΑαΦαΧοΨ' 
ά {  καί τό Ά τ Μ ρ ιο ν  Ρόδαν, άσπάζεται δέ 
τήν Π ιχραμ ένω ν ΚαρδονΧαν,ζήι οποίαν Ιγνώ- 
ρισεν είς Βιέννην — τό Α ΐγα ΐο ν  ΠέΧαγoç ά* 
σπάζεται τό Ζ ιζά ν ιο ν  Γ νμ νασ ίο ν  τοΰ όποιου έ
λαβε την κάρταν, χ ’ έπ ιθνμ ιΐ νά  γνωρισθοΰν δι 
άλληλογραφία;· — ή Jp?< το8  I lap vaco ÿ , συγ
χαίρει ζο νΊ ο η μ ερ ινο ν  το? Κόσμον δια τό βρα· 
βείόν τοίί' — ή ’ΑμαρνΛΧιε. άσπάζεται τήν Κν- 
Χ .Ιαμ ιάν  χ*ί τήν Φρο?·Φρο?,πληροφορεί δέ τόν 
Κουασιμόδον δ-ι έμαθε τίνβμά του, χαί νά μη 
θυμόν») τόσΟν πολύ,διό;: ό θυμό; χαλνά τό χρώ
μα·— τό Asvxbv- Κ ρίνον  άσπάζεται ν ψ  Πο- 
ΛύχρωμΟτ X pvcaZ .liδα καί Ιξεπλάγη πολύ δ.ά 
τονομά τ η ;. άλλ ήύχαριστήθη διότι ητο άνομα φί
λη; αγαπητή; πληροφορεί Λ .  ΙΙα σ ία α χ ο ν  ότι 
τάχιστα θά έκπληρωθή ή παράκλησίς του, ζητεί 
δέ τό νίον ψευδώνυμον του Χχχζοχορο./ΐο"’ — 
δ Α. Γ  ΆναγνωΟζόπΟοΛοε ζη τ ιί τάρχιχά χαί 
τήν διαμονήν τής X tap ac  'T ltâp le io ç '  ̂ ή Με- 
.ΐιυ-οα τοΰ'Τ}ΐΐ}ΐτου πληροφορεί οσους έζήττ^αν 
μέλι, δτι εφερεν επίτηδες άίΐό τόν'Τμήττόν και 
είμπορεΓ νά του; στείλη· άσπάζεται δε την Κι - 
συκιουρίΓΓρατ* καί την πληροφορεί δτι διέρχεται 
θλιβερώι τά ; διακοπάς, μή βλέπουσα πλέον τήν 
Λαγουδοκεφαλήν — τό AovZoftSt KapAtUc 
πληροφορεί τούς ζητήσαντας δτι δέν̂  είμπορεΓ νά 
βανεράση ουιε τάνομά του οδτι ταρχικά του, 
άλλά μόνον τόν τόπον τής διαμονής του, δ ό
ποιος πρός τό καρόν είνε ή Ε λλάς — ό πρώην 
θζοοοΛιχόζ 'T à x ttâ o c  πληροφορεί τό θεσσα- 
Αιχο Μ ενεξεδ ά χ ι, ότι έπειδη προαεπάθησε νά- 
διαβή έμπόδιον, έφερε τό ποδήλβτον είς τοιαυ- 
την χατάστασιν·— ή  Ν εράιδα  τώ ν  Σετετσων 
έρΐυτα τήν Ε υφ ημ ία ν Ά χριθοΊ! πώς περνδ ει; 
τάς ¿ π έ τ σ α ς · -  ή  'Μ α  ιύχαρεβτεί τό εύγενέ- 
Κ ρητιχον κ ά σ ζα νο ν  διά τό ώραιότατον δώοόν 
του, καί πληροφορεί τήν Ά χζΖ να εή ε   ̂Έ Λ εν- 
θεριαο  δτι τη στέλλει h  ποίημα πρός βνάγνωσ ς.

Π ιχρΔ  Μ υ σ τ ικ ά  ε π ιθ υ μ ο ύ ν  ν ά ν τ κ λ λ ά -
ξ ο υ ν  ι ή θ ερ ιν ή  Βροχή  μέ τό Στήριγμα  
Μ-ητρόσ, Έ Α ιζίδα  tSSv Δ υηηνχΐίν καί ββερο- 
π ο ύ Ζ α ν — ή Β εατρ ίκη  μέ την Moνω σ ιν , Αε· 
οζυσ ιάδα  Π η γ ή ν , Α ενχαν Κ ρ ίνον, ’Ι τ έ α ν  κ ι ΐ  
Β ίγ Ζ α ν — ή ’Oviipoirtüec Ψ υχ ή  μ* τήν Ά  ■ 
μ νδ ρ άν  Λ άμψην, Αοζροτ το ΰ  λ ίγ α ίο ν  'A v i i -  
π ιο τ ο ν  Χ αράν, Γ ϊρω - Κρνΰγερ χαί Έ ρη μ ϊτ ι-  
άα· — ή Κ ωπη-lZtiC Κ ύθνου με τον Μ ό νω α ιν ,
"Ανθοσ τβ? ΜαΙου,ΙΙρΖόχρωμον Χ ξνσαΧ Μ δα,
Σ πήΛ α ιον Δ οξαπατρή  χαί Α ρ ιο ιεα ·—τό ’Ε 
α ρ ινό ν  “Αρωμα μέ τήν J a J i a r ,  Β εν- Ζ ω η ν , 
“Α γγεΛ ον τήε'Α  γ ά π ν ΐ ,Σ ε ρ π α ν τ ε ν  καί Λόρδοr  
βήρωνα·—τό ' EUZt}vtxàr'’Eâatpoi: με τήν Λύ
ρ α ν  tr ie  Κ ερκνρασ,Σ ιω πηΖ ήν Ν ύχτα ,Μ κατη*  
ριώδη Φ ύσιν καί Β ίγ Χ α ν —ό Λαμπροί Κ ιθαρω
δόν μ ί τό Κ ρητικόν K à c ta v o r  χαί Ά  θώανΚ αρ- 
δ ία ν  — Η K àto Kn’ç a x a c  μέ τό Κ εντρ ί,  Μγρι* 
οβιοΛε'ζζαν, Χρυσό Ψ αράχ ι καί Μ εσοΧογγιτά- 
χ ι · — h Π αριο ιτόε 'A p ic to xp âtvc  μέ τήν Β/. 
γυ ία ν , ΧαΖχιόέο. Λ ιμοκοντόρον,Β ίκτω ρα Οόγ~ 
γ ω ,  .ίϊ-ΛΤ-Λ’ά ν  χαί Κ άρμεν Σ ίΑ θα '— ή Mo-
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ν*ωσι< μέ τήν M echar τή ς  Ά ατροναμΙης, Ά ν -
θύΛΛιον r í e  Έ ρημο»  καί fiept Λ νπογ Κερχυ-
ρ α ία ν  —4 Έ Α χίθβφό(toe n i τήν .VevoiwSr,
Δ άΑ ιαν  χαί M o'rtociv— t i  "Α νθος Matov (ti 
τό MraSiípior Ρόδον, JtaiSSc "O piate, Ά νε -  
μ ο (ά Α η ν . Κ λά ΐό ν  Μ νρ ά νή ς  καί Ά ριστόα· — 
ή Ά μ α ρ ν ίΜ ις  μέ ti'· άα ιρνοστεψη  Ν αόρχον, 
Σ\λ Δά ΦαΑον&ζ, 'Α πόγο νο ν  r o í  Νεσταρος, 
Π αριστρίαν  καί Π αοίμα ^ σ ν —ή  Âêpa τή ς  
Κβρχρρας μέ την ΠάΛΧουσα,Υ Κ αρδίαν, Ζαυ- 
Λ όϊχαν  χχ1 ΈΑΛηνΟΛΟίUn»··—τό Ε ρυθρόν  
Néyoc ¡»I την Ν αυτοπούΛ αν τ η ς  Κ ρανάής, 
Ξ α ν θ ή ν  BodtntSa καί ΦωοφΟρίζοβσαν ΘαΧασ-
σ α ν — ή Π ο ιμ ιν ίς  ro í Π α να χ α ϊχ ο ^  μέ την 
Ζ ωηράν "Ύ π αρ ζιν , Hamper r í e  Β ε ν ε τ ία ς ,  
Α ευχ ή ν  í| A ftpuár, M éA ara ’Α δάμ αντα  καί 
Β ΐχτω ρα z a r  Μ αδ ρ ον—τα ΜοΛών Λ αθε μέ 
τήν Π ειρ α ϊχ ή ν  Ν ύχτα  Α γ ν ά  Π εριατεράχ*, 
Μ ικρόν BioAitizriY καί fê ix ç à r  B ioX íacpiaV
— τό A sv x ir  KpTrev μέ to SOu a  τη ς  f la Z ’g  
poiaç, Ά ταβ ύο ιο ν  PAJot·, 'ΟβεΛίσχον τη ς  
Κ Α εοπάτρας, t s e n a r r i r  χαί ’E s t a t o r  Να- 
πο-Ι/οντα· — b Ροδιος Δ ό χ ιμ ο ςρ ί τόν jMéJ-lor- 
το, Δο’χ ιμ ο ν , Κ λεόβουλον fô r  AlvÔiov, Ση· 
j i a í a r  τ ή ς  'A y la c  Λαύρας καί ΧρτβάπτερΟΥ 
Ά Α χ νό ν α '—το Εύϋομον "Ανθος με τη» 'Api 
atoxpατιδα  Ρ ο νμ α ν ίδ α '— ί] Αθώα Καρδία με 
το Μή μοο  ’ ¿Ixrav, diovtuTirfda Π η γ ή ν , Μ ή- 
με-Α ηπμ ’ο ν ε ι, " Α γγελ ο ν  τής Α γ ά π η ί καί Κου. 
ασ ιμ ό δ ο ν  — ñ ■Veera-ific “Ε Χ Ιη ν  με τό Ζ ήτω  
ή Ε λ λ ά ς ,  Σ η μ α ία ν  r í e  Έ λ ενθ ερ ία ς , Φ α α -  
voy Ά στ¿βα , Ό β ελ ίσ χ ο ν  τη£ Κ λεοπάτρας  καί 
Χ αρ ιτω μ ενην  Μ ο τρ ίτο αν  — τδ ' Κ ορινθιακήν  
Κύμα  μ) τόν Κ όλπον  fi je  U rra is ia c . Λ a u  - 
πρ ο ν Κ ιθαρωδόν, Π ειρ α ϊχ ήν  Ν ύχτα  καί tâa- 
ρί'όαν  τον É’ïpifl-oo* — τό Λουλοόδι tijç  Καρ
δ ιά ς  μέ την Π άλλο νσαν Κ αρδίαν, Έ λ λ η ν  
ΒΖρχε, ΦιΑόμονσατ X e A x tS íia , Apÿv toV 
UapraooîS χαί Ρ α χ ο σ νλ λ ίχ τπ ν  τ ά ν  Ι ία ρ ια ίω ν .
— η 'E n jz ep iv a iJa  μέ τον ΚάΛυχα Ρόδου καί 
Σ κ ό νη ν  τ ά ν  'Α θ η ν ώ ν  — τα Ά γ ν ί  Π ςοιατςρά· 
jí» με το Κ ίτρ ινο  Κ α ν α ρ ίν ι ,Ά θ ώ α ν  ία ρ δ ια ν ,  
Κ τ χ λ α μ ιά ν  χαί .Isvxôr Κ ρίνον.—ή  Ρ ο μ α ντ ι
κ ή  Κ αρδία με την Ν αντοπο ύλαν  r5)í Κ ρανάης 
’Α μ .αρνλλ ίδα , Μ υστηριώδη Φ τα ιν, Σ ιω π η λ ή ν  
Ν ύχτα  κατ ΆνθοΉ ααν Ν εότητα.

Ά χ ό  ΪΗΧ γ λ υ χ 6  φοΙΑ χε ττέλλει ή Διά' 
xXgsit χρός το ύ; φίλονς τη< : ΣζζήΛαιον Ααζα- 
,τοττρί (είχε; γράψρ « Στιήίαιον· χα'ι δχι <Τέ- 
μίνο(*ν τό άλλο ητο τυπογραφικόν λάβοί' 4 χερ'ί 
ον έροιι5( εινε και tyo\. | Ν ανα ιχαν( [ε ]  δια την 
ώραίαν «εριγραφήν’ποΧλτς «Χηρο^ορίβ« είχε( καί 
δεν ηξενρα ποίτν να χροιιμήσω.) ' B x a có y^ e iy a  
(διά νά  τα  χαταργήοώ, σημαίνει δτι ητο αναγ· 
χην καί δέν ίιμηορεΓ να γ1ν$  διαφορετικά ) 
ΚαΑοθρςμμόνβν Γ ά ζο ν (τ» τετράδια έΧηφβησαν 
τό ψευοΰνυμδν κου 9έΧει( είνε έΧεύόερον.) Βί· 
κΕίορα τ ό ν  Λ/avpor ([ ε ]  διά τά< έντνπώαεις ) 
/tfapj'apirar fíje  ΆχροζζόΑεως ([SE] διά την
ιίιραίαν εκλογήν* έστειλα τό 23ον,) Ι ϊα ρ ιο ινα ν  
Ά ρ ιο το χ ρ ά ζη ν , Ροδοστςα ΐανω μ ίνη ν Α νο ιζ ιν  
(γράφε μου δοον βυχνά θέλει; χαί loo βέβαια 
ότι ai έπιατολαί οου μ ’ ευχαριστούν πολύ*) 
"Ανθος ΜαΐΛΒ (έλήφδησαν των 18 -2 1 , είμτιορεΓι 
νά μτέλλν); τάς λϋοειι εντός ανοιχτού φακέλλου 
χο>ρί; 6μω( νά παρεμβάΧΧης έπιοτολήν, διότι 
τότι δ φάκιλλος πρέπει νά κλείεται. I ΚΑειδα 
r o í  Π ό ντο ν  (κ' έγω ευχαριστούμαι πολύ ότά- 
κι< μου γράφεκ'αΐ Χύσεις σου φδάνουν εγκαίρως.) 
Ξ α ν θ ή ν  Λ/anpo^fíárer (νά σου ζήση ό βαπτι- 
στική μέ τό ώραίον όνομα' μέ μεγάλην μου 
χαράν δά σε γνωρίσω, όταν βχ ελβης ε ις  τάς Α 
θήνας.) Σ εμ νή ν  Se’prtr |έτιειλα έχ νέου* ή 
δ^ικούΧα μεγαλόνει κ ' εύμορφαίνει, χαί σ’ 
ευχαριστεί διά την μυρωμένην κάρταν πού της 
δβτειλες,} Κ αοδιναΛ ιον Ρ ιοεΑ ια  Ιδένεΐνε, καί 
χάμε τας άφου τας γνωρίζης.) Ροδ ί α ν  Κ ννη - 
γ ό τ ιδ α , (νά  (δοϋμεν πλέοι πότε θά γίνη καί
αυτδ I ) Α ίγαΊον ΠόΛαγος, ϋ α γ κ α ν  t<3r  /7α- 
ρ ΐο ία ν  (Ιστειλβ.) J p í r  ro í /7αρνασοί (ευγε,

σέ συγχαίρω διά τόν Χαμχρόν βαθμόν* αλλά νά 
μήν είσαι τδσον ανυπόμονος, δ ότι »I προτάσεις 
των Μ. Μ δημοσιεύονται μέ την σειράν χαί ά- 
ναλδγως τού χώρου που ϊχω. ) .V. Λ. Σ ια ίνη ν  
(έστειλα tô a Εις την θάλασσαν».) Φ ανήν Αν 
Κ αμπα  (ευχαριστώ πολύ.) Μινώταυρον (είπε 
εις τήν αδελφήν σου 8τι έ'γινε χαί θά δημοσιευθή 
προσεχώς· ) AfAovpev (πολύ μ ’ ευχαρίστησε το 
δελτάριό*/ «ου* γράφε μου χάποτε') /Ιηικάνίρϊ- 
vo r _([ EE 1 διά την λαμπρόν επιστολήν * ή Κική 
σ ’ ευχαριστεί θιρμώς δια τό γραμματόσημα· | 
Ή ρωα  r o í  Σου-ΐί«ο (« ! προτάσεις σου θά δη
μοσιευτούν εις τό προσεχές πως σου έπίρασεν 
ή ιδέα ότι θά ρίψω τήν ίπιστβλήν σου ιέ ; τό ta - 
λάθι ! ) " Α γγελ ο ν  Α υγερ ινόν  ι [ ε ε ]  διά τήν α>· 
ρκίαν επιστολήν ) 'S íó p to to v  N anoiUóvra  (χα
λά ταξεΓδι· χαίρω πού σου αρέσει δ •Άσωτος  
ΥΕός». I Κ εντρί (£στειλα·ΐΚω ρ ύχ ιιο ν  "Αντρον 
(κ ιλ ά  τά Π. Πνεύματα, άλλά 8έ*< όκρεπε νά 
τα γράψνρ μαζί μέ τήν επιστολήν· α! προτάσεις 
σου εις τό προσεχές· ή πληροφορίχ σου δέν δη
μοσιεύεται διότι αλληλογραφία μέ κορίτσι, άφ’ου 
είσαι αγόρι, δέν ανταλλάσσεται διά τού Γρ>· 
φείου μου) Μ ό.Ιιοααν reif Ύ μ η ττο ΰ  ( [ ε ε ]  διά 
τήν ώραίαν^περιγραφή/ των έξετάσεων* ) /louioC- 
¿ i  r í e  Κ αρδιας ί ( ε ]  διά τό ώραΓον ποιηματά- 

xi ·) Ε ρ υθρ όν Νόφος (θέλω νάποσπάσω μεριχά 
από τήν επιστολήν σου, καί την φυλάτε» διά τό 
προσεχές πού θά έχω περισσότερον τόπον ) $εσ· 
π α .Ι ιχ ,ν  ' Υ ά κ ιν θ ο ν  (πέντε ώρων πεζοπορία, 
μ ! λ̂ιο̂ < καί μέ ποδήλατον . . .  εις τήν ράχιν S! 
μά θά ητο κάτι τ< φοβερόν 1 ούτε νά ησο ήρω; 
τού ’Ιουλίου Β ίρν.) 'Α πόγονον  ro í Ν ίαιορος 
(8έν έχρειάζοντο χαί τόσαι εύχαριττίαι·) Ja^iai- 
xépaaov  ί ι ί ς  τό προσεχές·} ΜυροθόΑον Κ ρίνον 
(ωραία ή επιστολή σου, άλλά νά μή γράφη: μ; 
χρκχινον μελάνι* ) Ί ω α ν ν α ν  Φαρχο’δ  (ιόφυλ- 
λον σου στέλλεται τακτικά είς τό «Όμήρειον». 
μήπως άλλαξες διεύθυνσιν ; ) Ν εράιδαν  rSSr 
Σ π β ζσ ΰν  (δέν ελαβα τήν επιστολήν του λέγεις* 
έστειλα εκ νέο»*) Κ ατοαρομάΑΑ ων,Ν ηνεμίαν 
(ευγε διά τά  λαμπρά άποτελέσματα* είμποριίς 
νά νράψης πρός τήν διδασχάλισσάν σου καί νά 
της είπή: ίια τ ί δέν έπήγες νά την «ποχαιρετί· 
σης·) uçôêtxov  το ν  Χ ίον  (ϊστειλα καί 12 -18)  
Π τερω τήν Τ ά Ιε ιδ ιώ τ ιδ α  {είσαι εν τάξει εις τά  
Μ Μυστικά·) Ί τ ¿ α ν  χλ. κλ.

Εές δ σ α ς έπιστολάς Ιλαβα μετά τήν SO *7- 
oeii'ot·, θάπαντήσω εις τό προσεχές.

3 1 0 .  Γ ω ν ί α .

Οί σ τ α υ ο ο ί  α π ο τ ε λ ο ύ ν  ο υ ρ ά ν ιο ν  σ ώ μ α

- ) -  *  *  *  *  =  X p O / ι κ η  δ ι α ίρ ε σ ις

*  4 -  *  *  *  —  Α ρ χ α ί α  π ό λ ις .

*  *  4 -  *  *  -  ’ Επίσημος Ρωμαίος
*  +  *  *  *  . =  Επίσημο; Αθηναίος

4 -  *  *  *  *  =  Έ ν τ ο μ ο ν  μ ι κ ρ ό ν .
‘ε'ΰΐ-,λη iVîu , ο OÎâCxjdsg Tvyàvvoo

3 4 1 - 3 4 2  Λ ο γ ο « α ί · γ ν ο α .

1 .— Ποια νήσος αλέθει t
2 . —  T i o i a  ν ή σ ο ς  δ έ ν  η ξ ε ϋ ρ ε ι  τ ί ν ο ς  ε ι ν ε  ;

•Κβηλί,η , τ ν  v it fn iu S ii i s  Β· JZ q ivS çiB oo . 
3 1 5 - 5 4 5 , Κ ε χ ρ υ μ μ ό ν α  Δ ν Δ μ κ Υ Μ  π υ τ α μ & ν *

1 . —  Τ ά  λ υ σ δ χ α ρ τ α  ε ΰ ρ ί σ κ ο ν τ α ι  ε ε ς , τ ό γ ρ α φ ε ι ο ν  

τ ή ς  Δ ι α π λ ά σ ε ω ; .

2 . —  Τ ά  μ ε σ ί σ τ ι α  σ ή μ α τ α  δ ε ι κ ν ύ ο υ ν  π έ ν θ ο ;  ..

3 . —  Ό  ’ Ι ω σ ή φ  ή τ ο  ο π α δ ό ς  τ ο ύ  Χ ρ ι σ τ ο ύ .
Ι , ο ι ά ί η  è a h  τ ο ν  ΙΖλοΙου ί ν ό  ' ô o w à S iu z

3 4 6 .  Φ ω ν η ε ν τ ό γ ρ ι φ ο ς  μ ε τ ά  μ α γ ι κ ο ύ  

γ ρ ί μ μ α τ ο ς  χ α ί  ά χ ρ ο σ τ ι χ ί δ ο ς .  

θ μ ς  · Θ Α σσ-  σ ρ ί -  Αμβρ 
Τ η  β ο ή θ ε ια  τ ω ν  σ υ μ φ ώ ν ω ν  τ ο ύ τ ω ν  χ α ί  δ ι  ' 

ε ν ό ς  κ α ί  τ ο ύ  α υ τ ο ύ  φ ω ν ή ε ν τ ο ς ,  ό σ ο ς  φ ο ρ ά ς  θ έ λ ε -  

1 τ ε  ε π α ν α λ α μ β α ν ο μ έ ν ο υ ,  σ χ η μ α τ ί σ α τ ε  τ έ σ σ α ρ · ;  

λ ί ξ ι ι ; ,  {  Ή  τ ά ξ ι ς  ι « ν  σ υ μ φ ώ ν ω ν  δ έ ν  θ ά  μ ε τ ά -  

β λ η θ ή .  ι

1 Κ α τ ό π ι ,  τ η  α ν τ α λ λ α γ ή  γ ρ ι Ώ ν  γ ρ α μ μ ά τ ω ν  

έ χ ά σ τ η ς  τ ω ν  λ έ ξ ε ω ν  τ ο ύ τ ω ν ,  δ ι "  r r ù e  ά λ λ ο ν  

π ά ν τ ο τ ε  τ ο ύ  α υ τ ο ύ ς  σ χ η μ ά τ ι σ ε  ά λ λ α ς  τ ό σ α ;  λ έ 

ξ ε ι ς ,  τ ω ν  ό π ο ιω ν  τ α  δ ε ύ τ ε ρ α  γ ρ ά μ μ α τ α  ν ά  σ η · '  

μ α ί ν ο υ ν  ε κ ε ί ν η ν ,  ή  ό π ο ια  π ρ ώ τ η  ο £ ς  έ β ά σ τ α ξ ι ν  

ε ις  τ ό ν  κ ό σ μ ο ν .

Ή οι« ) ,^  t o d  Q sayivoV ÿ·
3 4 7 .  Φ ω ν η ε ν τ ό λ ί Λ ο ν -

\ χ  .  Ο  · γ τ ς  κ  -  χ ρ ν  -  τ  ■ π ν τ κ .
'H ociX >ι ι 'τ ν  t o ’· K sl.r rou  *ής A c t cc^jtav

f i i ü .  Γ ρ ί φ ο ς .

Τί ; Χ Μ Π ς  T V
'EffTÂi'*} τής

Π Ν Ε Τ Μ Α Τ ΙΚ Α Ι Α Σ Κ Η Σ Ε ΙΣ

Αέ Uüaftc S tx z a t μ έχ ρ ι τη ς 14 Z en xep ß flw . 
μάντης » ü r  Ιύο**ν, Μ  χοΰ ix o io v  Sto* <?**>

• tάχ ifa itf  τβ»' 9* faa/o/rtζομ»*οι, W.
τψ Ifyeptlt? μας 4tf tfautlXev(, Äe»e««<

9vUe *al ttpAiicm tpp, J*

836. Λ εξέγρεφος.
Τό «ρωτόν μου πλανήτη;
Καί ορυκτόν τό δεύτερόν μου.
Κ αί γίνεται πολίχνη 
’Ελληνική το σύνολόν μου.

Κστΰλη ν ιγλ τον K(f*
337. Χ υ λ λ « 6 β γ ρ ΐφ ο ς  

Δύο έχει ,συλλαβά;
χώρα που εύκολα θά βρήτε *

Καί μέ κάθε συλλαβήν.
σας τ ’ ορκίζομαι, ω  λύται ! 

‘h i'ä in  Λγο το·' r,JU l̂ rog ¿ημΜφόίΐον 
5δδ . 1* ςο ιχ ε ιό γρ 6ψ ο ς  

Γλύπτης aöavato; με χειραλην 
Γίνομ* βιώνιος χω^Ι; αυτήν.

’Κοτ&ι} ·ίγθ χ»1ί  Öiäf tf,s Ftuiiyirtf
336. Κ υβ ό λ ε ξο υ  -μ έχ ρ υμ μ ένο ν  χ α έ  

ά ν τ ε β τ ρ α μ μ έ ν ο ν
1 . — ΙΙσλλάχις ή αλλαγή τού άέροε ¿..έστησε

[νεκρούς.
2 ;— Τόν Κανάοην άπιθανάτισε χαί ό β ϋγγώ .
3 .— Τά καλα ηθη λαμπρύνουν τάς κοινωνίας,
4 .— Ίρ<(, Ή ρα, Άθηνα, Ε σ τ ία  άρχαίαι θεαί.

'üotdiij όπάτής Κόρης tou Σζ^ομών*?

Λ Υ Σ Ε Ι Σ

*ιών Λ4χήθ*ων ιον $3.
223. Έ νδυμα (έν, δίΓ, μ ά . ) - 2 2 4 .  Ε λένη”  
ώλένη. -  228. Ρήμα- ήμαρ.— 286 Δαίμων- 
Άμμεαν.
227. ΚΑΤΑ ΙπάντΑ ΤΑ Καλά. .) ¿ 2 8 .Έ ξ ι ς ,  

ΑΓΑΝ (θεοΝ ΑΓΑ πα . . )  λέξις.λήξις, 
ΤΑΦΗ Ιτασε.ινΗ ΦΑΤνη...) ρήξις,ρήσις, 
ΑΝΗΡ (ΕίΡΗΝΑΓος.) p0oi;,j»!<ne. 

— 2 2 » . — Ό  Πάπα: ΠΓος (πόίος) —230 288. 
α ’ ) Τή ανταλλαγή διά τού ΜΑ: στόμα. Μά
ρ ιος, ίρ μ α , Μ άιος, νή μ α . ß' ) Τή οηιταλλαγή 
δια τού DPÜ : χρ& τος: πρ ιίϊμ ο ς, xjiiSoa,
πρ ώ ϊο ς  π ρ ώ η ν , γ' I Τ ή άνιαλλαγή διά του Κ Τ  : 
xerec. Siiifpoc. swpS, xüpoc, * « w . -  283. 
ZAMA, ΓΕΛΑ, ΑΛΒΑ (ΖωΓρΑφιχή, Ά*Ε λ· 
Λής, ΜοΛυΒδο;, Ά δ Α μ Α ς . - . ) -  884  “Α 
ναψε το λυχνάρι πριν σ ’ εύρη ή νύχτα .— 238. 
Κάλλιον ή πρόνοια ή ή μεταμέλεια.

Μ ΙΚΡΑΙ ΑΓΓΒΛΙΑΙ
Ι ' Η  Ιιστά I U ,  i i à  i l  «κιίς ο υ ν ί ( / ο μ τ τ 4 ι  μ α τ  

ι , π τ α  6  μ ό ιβ ν . 'Β Ο άχιοτοτ  ΐ« · ς  ¡ 0  λ < ί ' ΐ ί .  ί ι μ α ί θ  κ α ί  ο ! 
ÂtiyviiQaj τ&ν 10 —ι..(.ΰ'οιιω ¿j; jft iéSffî.j

Ανταλ/.άσω ταχυδρομικά δελτάρια του έξιοτε- 
ρικού. Δ ιενθύνσι; : Hei'cale Tom azabis, 
A lexiin d iie  (E gypte) ( B - 8 7 )

Εύ/αρίστω; άνταλλάσω ταχυδρομικά δελτάρια, 
'ϊπάντησ ις ασφαλής καί ταχεία . Mlle Hélè

ne A v ie rin o a ,A le x a n d rie (^ y p te )  ( b — 58

Α νταλλάσσω γραμματόσημα Γαλλικά παυθεί' 
σης έχδόσεως λεπτών 1 ,  2 ,  3 , 4. 20 , 30· 

3δ, 40, 50 , 15 , διά τουρχιχών. πανθείσης έχ» 
δδσεως.— Grégoire J . P iperidès, Adalin  
(T urquie). ( B - 8» )

B* τού τυπογραφείου των Καταστημάτων ’Ανέστη Κωναταντινίδοα 1902.


